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บทที ่2 
ชีวประวตัิของท่านนบีนูหฺ  

 
2.1     ช่ือและวงศ์ตระกูล 
 

  ท่านนบีนูหฺ   เป็นหน่ึงในบรรดาเราะสูล 13ของอลัลอฮฺ  ซ่ึงน าสาสน์จาก
พระองคสู่์มวลมนุษยชาติ  ท่านเป็นหน่ึงในบรรดานบีและเราะสูลท่ีถูกกล่าวถึงในอลักุรอานจาก
หลายๆ สูเราะฮฺซ่ึงช้ีใหเ้ห็นเก่ียวกบัหนา้ท่ีท่ียิง่ใหญ่นัน่คื อการดะอฺวะฮฺท่ีท่านตอ้งปฏิบติัตามค า
บญัชาของอลัลอฮฺ  โดยการเชิญชวนประชาชาติของท่านสู่หนทางแห่งการศรัทธาอยา่งแทจ้ริง 
แต่ดว้ยบททดสอบอนัมากมาย และการต่อสู้ดว้ยความเหน่ือยยากล าบากเพื่อยนืหยดับนหนทางท่ี
ถูกตอ้ง ท่านจึงตอ้งใชค้วามพยายาม อุตสาหะและความอดทนเป็นอยา่ งมากในการเผยแผเ่ป็นเวลา
ยาวนานถึง 950 ปี ท่านคือหน่ึงในตวัอยา่งอนัมากมายท่ีกล่าวไวใ้นหลากหลายอายะฮฺในอลักุรอาน
เก่ียวกบัเร่ืองราวของชนรุ่นก่อนเพื่อเป็นอุทาหรณ์และขอ้เตือนสติใหก้บัประชาชาติชนรุ่นหลงัดงั  
อายะฮฺต่อไปน้ี                                        

ٱ        ٻ  ٻ  ٻ   ٻ  پ  پ  پپ  ڀ  ڀ  ڀ  ڀ   چ 

  چٺ  ٺ  

 (99: طو)                                  
                                                 
13 ในศาสนาอิสลามนั้น  มีต าแหน่งท่ีเก่ียวขอ้งกบัค าวา่ ศาสดา ท่ีส าคญัอยู ่2 ค า คือ  ค  าวา่  “นบี” และ “เราะสูล”     
           นบี หมายถึง   ผูท่ี้อลัลอฮฺ   ไดป้ระทานว ะฮฺยู (ววิรณ์ ) ดว้ยชะรีอะฮฺเดิมของศาสนทูตก่อนหนา้เขา  
เพ่ือท่ีพวกเขาไดเ้ผยแพร่ไปยงับรรดาพรรคพวกและกลุ่มคนท่ีเป็นเป้าหมายของชะรีอะฮฺดงักล่าวเพ่ือฟ้ืนฟใูห้
บรรดาคนเหล่านั้นไดม้าปฏิบติัชะรีอะฮฺอีกคร้ัง 

เราะสูล หมายถึง ผูท่ี้อลัลอฮฺ  ไดป้ระทานวะฮฺย ู(ววิรณ์)  เก่ียวกบัชะรีอะฮฺ (บทบญัญติัต่างๆ ) และค า
บญัชาของพระองค์   เพ่ือเผยแพร่ไปยงัผูท่ี้ไม่รู้หรือผูท่ี้รู้แต่ยงัปฏิเสธ ศรัทธา ดงันั้น เราะสูล ทุกคนเป็นนบี แต่
ตรงกนัขา้มกนัคือนบีทุกคนอาจจะไม่ไดเ้ป็นเราะสูล 
  ส่วนความหม ายท่ีบรรดานกัวชิาการไดส้รุปไวก็้คือ  “นบี” และ “เราะสูล ” นั้น มีความเหมือนกนั ใน
หลายๆ  ดา้น  ส่วนความแตกต่างของทั้งสอง คือ  

1. “นบี” นั้นไม่ไดมี้หนา้ท่ีจ าเป็นท่ีจะตอ้งเผยแผห่ลกัธรรมกบัประชาชน แต่ “เราะสูล” นั้นมีหนา้ท่ีตอ้งเผยแผ ่ 

2. “นบี” นั้นจะปฏิบติัตามขอ้บญัญติัท่ีเราะสูลก่อนไดรั้บมา แต่ “เราะสูล” นั้นไม่จ าเป็นตอ้งปฏิบติัตาม เราะสูลคน
ก่อนก็ได ้  อาจ ยกเลิก หรือเพ่ิมเติมขอ้บั ญญติัใดก็ได้ ตามแต่ท่ีจะไดรั้บค าบญัชามาจาก อลัลอฮฺ  (‘Izzah        
Muhammad Husīn, n.d: 148-150)   
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ความวา่ “เช่นนีแ้หละ เราได้บอกเล่าข่าวคราวท่ีได้เกิดขึน้แต่กาล
ก่อนแก่เจ้า และแน่นอน เราได้ให้ข้อเตือนสติจากเราแก่เจ้า” 

                                                                                          (ฏอฮา: 99) 
 

มุฮมัมดั สัยยดิ ฏ็อนฏอวยี์  (Muhammad Sayyid Ṭanṭāwiy, n.d.: 9/148-149) ได้
อรรถาธิบายอายะฮฺขา้งตน้วา่ “อลัลอฮฺ  ไดท้รงเล่าเร่ืองราวของชนรุ่นก่อนหนา้เจา้ โอมุ้ฮมัมดั   
ซ่ึงพระองคไ์ดเ้ล่าบางส่วน และบางส่วนก็มิไดเ้ล่า ไวใ้นอลักุรอาน “และมีบรรดา เราะสูล  ซ่ึงเราได้
เล่าถึงพวกเขาแก่เจา้มาก่อนแลว้  และมีบรรดา เราะสูล  ซ่ึงเรามิไดเ้ล่าแก่เจา้เก่ียวกบัพวกเขา ”        
(อนันิสาอ:์ 164) ทั้งน้ีเพื่อเพิ่มความรู้ และเพิ่มปาฏิหาริย ์ใหก้บัท่านนบี  ท าใหจิ้ตใจของท่านหนกั
แน่นจากการท่ีท่านถูกใส่ร้ายจากกลุ่มชนของท่าน และเป็นขอ้เตือนสติแก่บรรดาผูศ้รัทธา”  

 
อลัลอฮฺ  ไดต้รัสในอายะฮฺอ่ืนอีกวา่ 
 

ڦ  ڦ    ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃ  ڃڃ  چ 

  چچ  چ  چ   چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  

                                                                                                            ( 120: ىود )   
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                     

ความวา่  “และท้ังหมดนีเ้ราได้บอกเล่าแก่เจ้า จากเร่ืองราวของ
บรรดาร่อซูล   เพ่ือท าให้จิตใจของเจ้าหนักแน่น และได้มายงัเจ้า
แล้วใน (เร่ืองราวเหล่า ) นีซ่ึ้งความจริงและข้อตักเตือน และข้อ
ร าลึกส าหรับผู้ศรัทธาท้ังหลาย”         

                                                                           (ฮูด: 120) 
  

มุฮมัมดั สัยยดิ ฏ็อนฏอวี ย  ์ (Muhammad Sayyid Ṭanṭāwiy, n.d.: 7/295) ได้
อรรถาธิบายอายะฮฺขา้งตน้วา่ “ขา้ (อลัลอฮฺ) ไดเ้ล่าทุกๆเร่ืองราวของเราะสูลก่อนหนา้เจา้           
โอมุ้ฮมัมดั   ทั้งน้ี เพื่อท าใหจิ้ตใจของเจา้หนกัแน่น เช่ือมัน่ และเพื่อเป็นการปลอบขวญัใหก้บั
บรรดาเศาะฮาบะฮฺท่ีถูกท าร้ายอนัเน่ืองมาจากการท างานดะฮฺวะฮฺ และส่ิงท่ีมีอยูใ่นอลักุรอานนั้นยอ่ม
สัจจริง และเป็นขอ้เตือนสติท่ีดีเลิศ” 
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  อิบนุ  กะษิรฺ (Ibn Kathīr, 2006: 2/504) ไดก้ล่าววา่ “ในสูเราะฮฺน้ีเตม็ไปดว้ย
เร่ืองราวของบรรดาเราะสูล ชยัชนะจากอลัลอฮฺ  สู่พวกเขา และบรรดา ผูศ้รัทธา ความพงัพินาศ
ยอ่ยยบัยอ่มประสบแก่ผูป้ฏิเสธศรัทธา และเร่ืองราวต่างๆ (ท่ีมาจากอลักุรอาน ) นั้นเป็นความจริง 
และเพื่อเป็นขอ้เตือนสติใหก้บัมุอมิ์นผูศ้รัทธา”  
 
   ช่ือของท่านนบีนูหฺ  ไดถู้กกล่าวไวใ้นอลักุรอานในสูเราะฮฺต่างๆ  และอลัลอฮฺ 
 ยงัไดต้ั้งช่ือสูเราะฮฺหน่ึงในอลักุรอานวา่ “สูเราะฮฺนูหฺ” เพื่อเป็นการใหเ้กียรติกบัท่าน 
 
   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานวา่ 
 

ڇ   ڇ  ڍ  ڍ   ڌ  ڌ  ڎ      ڎ  ڈ  ڈ  ژ  ژ   چ 

  چڑ  ڑ  ک  

 (1: نوح)                    
 
ความวา่ “ แท้จริงเราได้ส่งนู หฺไปยงัหมู่ชนของเขา (โดยบัญชา
ว่า) เจ้าจงกล่ าวตักเตือนหมู่ชนของเจ้า ก่อนท่ีการลงโทษอัน
เจบ็ปวดจะมาถึงพวกเขา” 
                                           (นูหฺ: 1) 

 
  จากการคน้ควา้พบวา่มีการกล่าวถึงช่ือของท่านนบีนูหฺ  ในหะดีษหลายๆบท 
ซ่ึงช้ีใหเ้ห็นถึงความสอดคลอ้งของอลักุรอานและหะดีษเก่ียวกบัช่ือของท่าน  เช่นเดียวกบับรรดา     
อุละมาอไ์ดมี้การกล่าวถึงช่ือของท่าน ส าหรับวงศต์ระกลูของท่านนบีนูหฺ  นั้นมิไดป้รากฏวา่มี
การบอกเล่าในอลักุรอานหรือหะดีษจากท่านนบีมุฮมัหมดั  แต่อยา่งใด จากการคน้ควา้วจิยัพบวา่
ไดมี้การบอกเล่าจากอิสรออีลียาต 14และสายรายงานท่ีฎออีฟ (อ่อน) (Hassān Muhammad Husīn 
Zaghl, 2008: 28) แต่กระนั้นในหะดีษบทหน่ึงซ่ึงรายงานโดยอลับุคอรีย ์จากท่าน นบีมุฮมัมดั  ได้
วจนะเก่ียวกบัการรายงานเร่ืองราวท่ีมีการบอกเล่าจากอิสรออีลียาตไวว้า่ 

                                                 
14 อิสรออีลียาต เป็นค าพหูพจน์ของค าวา่ “อิสรออีลียะฮฺ” สืบมาจาก “บนีอิสรออีล” (ชนเผา่อิสรออีล หรือบรรพ
บุรุษของชาวยวิ )  โดยส่วนใหญ่ค าวา่ “อิสรออีลียาต ”  นั้นหมายถึง เร่ืองเล่าจากบนีอิสรออีล (ชาวยวิ) ในตฟัสีร 
(Ahmad Zaghlūl Ṣādiq, 2007:178) 
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 كذب كمن حرج، كلا إسرائيل بتٍ عن كحدثوا آية، كلو عتٍ بلغوا ))
  ((النار من مقعده تبوأفلي ،متعمدا علي

م،ركاه ا)                                                              (3641: 1998لبخار

 
ความวา่ “ท่านท้ังหลายจงเผยแผ่ส่ิงท่ีได้จากฉัน แม้เพียงหน่ึง    
อายะฮฺ (เพียงเลก็น้อย) และจงรายงาน(เล่าเร่ืองราวต่างๆ) จากบนี
อิสรออีลโดยไม่ต้องกังวล ใดๆ ผู้ใดโกหกต่อฉัน เขาจงเตรียมท่ี
พ านักของเขาในไฟนรก” 
                                        (บนัทึกโดย al-Bukhāriy,1998: 3641) 

                
    จากหะดีษขา้งตน้รายงานโดยอลับุคอรียไ์ดใ้หค้วามหมายเชิงอนุญาตในการรับ
และรายงานเร่ืองราวของบนีอิสรออีลได ้โดยมี เง่ือนไขวา่ตอ้งเป็นความจริงหา้มโกหกใดๆทั้งส้ิน
และหากผูใ้ดโกหกนรกเท่านั้นคือท่ีพ  านกัของพวกเขา ดว้ยเหตุน้ี เร่ืองราวจากอิสรออีลียาตสามารถ
รายงานไดห้ากไม่ขดัแยง้ใดๆกบัศาสนา แต่หากมีการขดัแยง้ใหล้ะทิ้งเสีย และหากไม่ทราบวา่
ขดัแยง้หรือไม่ การกล่าวถึงเร่ืองราวท่ีม าจากอิสรออีลียาตเพียงเพื่อบอกเล่าใหรู้้วา่มีการกล่าวถึง
เร่ืองราวดงักล่าวในอิสรออีลียาตเท่านั้น (Ahmad Zaghlūl Ṣādiq, 2007:232) ในท่ีน้ีจึงขอกล่าวถึงช่ือ
และวงศต์ระกลูของท่านนบีนูหฺ  ตามท่ีอุละมาอไ์ดก้ล่าวไว ้
 

   อิบนุ กะษิร (Ibn Kathīr, 1997: 83) ไดก้ล่าววา่ “ท่านนบีนูหฺ คือ นูหฺ  บุตรของ 
ลามกั บุตรของ มะตูชาลิค   บุตรของ  เคาะนูค เขาคือ อิดรีส  บุตรของ ยาริด บุตรของ มะฮฺลา
บีล บุตรของ กีนาน บุตรของ อะนูช บุตรของ ชีษ บุตรของ อาดมั ”  

 
 อลักุรฺฏุ บีย ์(Al-Qurṭubiy, 2005: 208) ไดก้ล่าวเก่ียวกบัช่ือของท่านนบีนู หฺ  

เช่นเดียวกบัท่ี ท่านอิบนุ  กะษิร ได้กล่าวไว ้และท่านไดเ้พิ่มวา่ “ท่านวะฮบักล่าววา่ ทั้งหมดในวงศ์
ตระกลูของท่านนบีนูหฺ  ลว้นแลว้เป็นบรรดาผูศ้รัทธา” 

 
  อฏัเฏาะบะรีย ์(Al-Ṭabariy, 1987: 108) ไดก้ล่าวเก่ียวกบัวงศต์ระกลูของท่านนบี  

นูหฺ  วา่ “ท่านลามกั บุตร ของ มะตูชาลิค บุตรของ อคันูค ไดส้มรสกบั บตันูซ บุตรีของ        
บะรอกีล บุตรของ มะฮฺวลี บุตรของ คอนูค บุตรของ กีน บุตรของ  อาดมั  และไดบุ้ตรชาย
คือนูหฺ  และหลงัจากนั้นนูหฺ บุตรของ ลามกั ไดส้มรสกบัอุมษะเราะฮฺ บุตรีของ บะรอกีล บุตร



54 

 

ของ มะฮฺวลี บุตรของ คอนูค บุ ตรของ กีน บุตรของ  อาดมั   และไดบุ้ตร คือ ซาม ฮาม และ 
ยาฟิษ” น่ีคือส่ิงท่ีปรากฏในอิสรออีลียาต และมิไดก้ล่างถึงในหะดีษเศาะหีหฺ หรือหะซนัแต่อยา่งใด  

 

     อุละมาอบ์างท่านไดมี้การอธิบายช่ือของท่านนบีนูหฺ   บา้งวา่ช่ือของท่านมิได้
มีรากศพัทม์าจากภาษาอาหรับแต่ อยา่งใด เน่ืองจากสมยั ท่านนั้นมิไดมี้การใชภ้าษาอาหรับในการ
ส่ือสาร และมิไดป้รากฏช่ือนูหฺในกลุ่มชนอาหรับก่อนหนา้น้ี  ถึงแมว้า่ปัจจุบนัมีคนอาหรับมากมาย
ท่ีตั้งช่ือวา่ “นูหฺ” ก็มิไดห้มายความวา่ จะตอ้งมาจากรากศพัทอ์าหรับทุกค า ซ่ึงใน ดา้นภาษาแลว้ 
“นูหฺ” เป็นค าอะอฺญะมีย1์5 ส าหรับช่ืออ่ืนๆก็เช่นกนั ท่ีมีพยญัชนะ 3 ตวั และตวักลางสระสุกนู16 เช่น 
ลูฏ ฮูด เป็นตน้  แต่ก็มีอุละมาอ์ บางท่าน  เช่น ท่านอิมา มอลักุรฺฏุ บียไ์ดก้ล่าววา่ “ค าวา่ “นูหฺ” นั้น
สามารถผนัค าไดม้าจากรากศพัทเ์ดิมวา่ “นาหฺ ยะนูหฺ” เพราะเป็นพยญัชนะท่ีเรียงกนั  3 ตวั ตามหลกั
ไวยกรณ์อาหรับ (Hassān Muhammad Husīn Zaghl, 2008: 28) 
 

 วงศต์ระกลูของท่านนบีนูหฺ  ตามท่ีไดค้น้ควา้วจิยัพบวา่ท่านมาจากตระกลูผู ้
ศรัทธา ซ่ึงมีการกล่าวถึงชดัเจนในอลักุรอานเก่ียวกบับิดามารดาของท่านนบีนูหฺ    นัน่คือท่าน
ทั้งสองคือผูศ้รัทธา อุละมาอ์ หลายๆท่ านไดใ้หห้ลกัฐานวา่ท่านนบีนูหฺ  ไดก้ล่าวดุอาอ์ ซ่ึงถูก
ระบุในอลักุรอานวา่ 
 

ئح  ئم     ئى  ئي  بج  بح  بخ   بم  بى  چ 

  چبي  تج    تح  تخ  تم     تى  تي   
               (28: نوح)                                                                                                                                             

         
ความวา่  “ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์  ขอพระองค์ทรงอภัย
โทษให้แก่ข้าพระองค์ และพ่อแม่ของข้าพระองค์  และผู้ ท่ีเข้ามา
ในบ้านของข้าพระองค์เป็นผู้ศรัทธา และบรรดาผู้ศรัทธาชาย  

                                                 
15

  ค าวา่ “อะอฺญะมีย”์ แปลวา่ ท่ีมิใช่อาหรับ (Ibn Manzūr, 2003: 6/107) ในท่ีน้ี หมายถึง ค าท่ีไม่ใช่ภาษาอาหรับ 
แต่เป็นค าในภาษาอ่ืนท่ีนอกเหนือจากภาษาอาหรับ 
16

 สุกนู แปลวา่ ตรงขา้มกบัเคล่ือนไหว หมายถึง หยดุน่ิงหรือตาย (Ibn Manzūr, 2003: 4/630) ในท่ีน้ีหมายถึงสระ
หน่ึงในภาษาอาหรับ หาก อซัซุกนูไปปรากฏบนอกัษรใดก็ตามอกัษรนั้ นจะหยดุน่ิงไม่มีเสียงข้ึนมาอีก  ยกเวน้
อกัษรท่ีเป็น กอลเกาะละฮฺ (เสียงสะทอ้น) เพราะเม่ือเป็นซุกนูจะมีเสียงสะทอ้นข้ึนมาเลก็นอ้ย 
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และบรรดาผู้ศรัทธาหญิง และพระองค์ท่าน อย่าได้เพ่ิมอันใดแก่
พวกอธรรมเหล่านั้น นอกจากความพินาศหายนะเท่านั้น”         

                                                                                                                   (นูหฺ: 28)  
 

มุฮมัมดั สัยยดิ ฏ็อนฏอวยี์  (Muhammad Sayyid Ṭanṭāwiy, n.d.: 15/126) ได้
อรรถาธิบายอายะฮฺขา้งตน้วา่ "ท่านนบีนูหฺ  ไดก้ล่าววา่ “โอพ้ระเจา้ของขา้พระองค ์ไดโ้ปรด
อภยัโทษแก่ขา้พระองคซ่ึ์งความผดิพลาดของขา้พระองค ์และไดโ้ปรดอภยัโทษแก่บิดามารดาของ
ขา้พระองคซ่ึ์งความผดิพลาดของพวกเขาดว้ยเถิด ” และจากดุอาอฺดงักล่าวสามารถ เขา้ใจไดว้า่ท่าน
ทั้งสองเป็นผูศ้รัทธา และถา้มิใช่เช่นนั้นแลว้คงจะไม่ขอดุอาอฺเช่นน้ี ” เพราะการขอดุอาอ์ จากอลัลอฮฺ  
 ใหอ้ภยัโทษนั้น สามารถวงิวอนขอไดแ้ต่เพียงผูศ้รัทธาเท่านั้น เน่ืองจากอลัลอฮฺ   ไดก้ล่าวไว้
ในอลักุรอานวา่  

 

ےے      ھ  ھ       ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ  ہ  ہ    ہ  ھ  ھ  چ 

  چۓ  ۓ  ﮲  ﮳  ﮴  ﮵      ﮶   ﮷  

  (48: النساء)                                                                                                                              
 
ความวา่  “แท้จริงอัลลอฮฺจะไม่ทรงอภัยโทษให้แ ก่การท่ีส่ิงหน่ึง
จะถกูให้มีภาคีขึน้แก่พระองค์และพระองค์ทรงอภัยให้แก่ส่ิงอ่ืน
จากนั้นส าหรับผู้ ท่ีพระองค์ทรงประสงค์ และผู้ใดให้มีภาคีขึน้
แก่อัลลอฮฺแล้วแน่นอนเขากไ็ด้อุปโลกน์บาปกรรมอันใหญ่หลวง
ขึน้” 
         (อนั-นิซาอฺ: 48) 

 
   มุฮมัมดั สัยยดิ ฏ็อนฏอวยี์  (Muhammad Sayyid Ṭanṭāwiy, n.d.: 15/126) ได้
อรรถาธิบายอายะฮฺขา้งตน้วา่ “แทจ้ริง อลัลอฮฺ  จะไม่ทรงอภยัโทษใหก้บัผูป้ฏิเสธศรัทธาท่ีตาย
ในขณะท่ีเขาเป็นผูป้ฏิเสธ และพระองคจ์ะทรงอภยัโทษใหก้บับ่าวของพระองคท่ี์ไม่ปฏิเสธศรัทธา
จากความผดิพลาดและบาปต่างๆตามท่ีพระองคท์รงประสงค ์แมน้วา่บ่าวของพระอง คจ์ะตายใน
ขณะท่ียงัมิไดท้  าการเตาบะฮฺกลบัเน้ือกลบัตวัก็ตาม ดงันั้นมุสลิมคนใดท่ีตายโดยท่ียงัไม่เตาบะฮฺ
กลบัเน้ือกลบัตวัจากความผดิบาปซ่ึงผกูมดัเขาอยูก่็ขอมอบหมายต่อพระองค ์หากพระองคท์รง
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ประสงคท่ี์จะอภยัโทษให ้บ่าวผูน้ั้นก็จะไดอ้ยูใ่นสวนสวรรค ์และหากพระองคท์รงประ สงคท่ี์จะ
ไม่อภยัโทษก็จะถูกลงโทษก่อนและหลงัจากนั้นก็ไดเ้ขา้สวรรค”์  
 

  จากอายะฮฺขา้งตน้ช้ีใหเ้ห็นวา่อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวว้า่พระองคจ์ะไม่ทรงอภยัโทษ
ใหก้บัผูท่ี้ตั้งภาคีต่อพระองค ์ดงันั้นหากบิดามารดาของท่านนบีนูหฺ  คือผูป้ฏิเสธศรัทธา ท่าน 
นบีนูหฺ  จะไม่ขอดุอาอต่์อพระองคใ์หอ้ภยัโทษใหก้บับิดามารดาของท่านเพราะการขอดุอาอ์
ของท่านยอ่มไม่เกิดประโยชน์ใดๆ แต่การท่ีท่านนบีนูหฺ  ไดข้อดุอาอใ์หก้บับิดามารดาของเขา
ใหไ้ดรั้บการอภยัโทษในความผดิพลาดของท่านทั้งสอง ยอ่มหมายถึงท่านทั้งสองอยูใ่นหมู่ผู ้
ศรัทธา  

 
      ตามขอ้มูลขา้ง ตน้ทั้งหมด  สามารถสรุปไดว้า่ช่ือและวงศต์ระกลูของท่านนบีนูหฺ 
 นั้นไม่ไดมี้ท่ีมาอยา่งชดัเจน อีกทั้งมิไดถู้กกล่าวไวใ้นอลักุรอาน หะดีษเศาะหีหฺ หรือแมแ้ต่   
หะดีษหะซนัแต่อยา่งใด และขอ้มูลท่ีไดก้ล่าวมาขา้งตน้เพื่อใหท้ราบวา่ไดมี้การบนัทึกไวใ้น
หนงัสือประวติัศาสตร์ (ตารีค) แต่ถึงกระนั้นก็เป็นสายรายงานท่ีมาจากอิสรออีลียาต และไม่จ  าเป็น
ท่ีจะสาธยายใหม้ากความ และไม่ควรจะยดึเป็นหลกัฐาน เน่ืองจากชีวประวติัของท่านนบีนูหฺ  
เป็นมุบฮมั 17จากเร่ืองราวท่ีมีอยูใ่นอลักุรอาน และสมควรท่ีจะใหม้นัเป็นมุบฮมัต่อไปอนั
เน่ืองมาจากมิไดมี้การอธิบายเพิ่มเติมจากหะดีษท่ีน่าเช่ือถือแต่อยา่งใด วลัลอฮุอะอฺลมั (อลัลอฮฺ  
เท่านั้นผูท้รงรู้ยิง่) 

 
 2.2  การก าเนิดของท่านนบีนูหฺ  
 

  ท่านนบีนูหฺ  ไดถื้อก าเนิดในครอบครัวท่ีถูกขดัเกลาดว้ยการศรัทธา ตามท่ี    
อลักุรอานไดก้ล่าวไวแ้ลว้ก่อนหนา้น้ี อลักุรอานและอลัหะดีษไม่ไดมี้การระบุวนั เดือน ปี และเวลา
ท่ีก าเนิดอยา่งชดัเจนแต่อยา่งใด เท่าท่ีผูว้จิยัไดค้น้ควา้พบวา่ไดมี้การกล่าวถึงการก าเนิดของท่าน  
นบีนูหฺ  ในหนงัสือ Qasas al-Anbiyā ซ่ึงท่านอิบนุ กะษิรฺ (Ibn Kathīr, 1997: 83) ไดก้ล่าวไว้
วา่ “ท่านนบีนูหฺ  ไดก้ าเนิดหลงัจากท่ีท่านนบีอาดมัเสียชีวติเป็น เวลา 126 ปี ตามท่ีอิบนุ ญะรี รฺ 
และอุล ะมาอ์ท่านอ่ืนๆ ไดก้ล่าวไว้ ” และตามประวติัศาสตร์ของชาวคมัภีร์ (ชาวยวิและคริสต์ ) 

                                                 
17 “มุบฮมั” หมายถึง ส่ิงท่ีคลุมเครือไม่ชดัเจน หรือส่ิงท่ีมิไดมี้การอธิบายอยา่งละเอียดชดัเจน  (Sha‘bān ‘Abd  al-    
‘ Ātiy ‘Utiyyah/Aḥmad Ḥāmid Ḥusīn,2008: 76) 
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ดั้งเดิมไดก้ล่าววา่ “ระหวา่งการก าเนิดของท่านนบีนูหฺ  และการเสียชีวติของท่านนบีอาดมั 
 นั้นเป็นเวลา 146 ปี” แต่ทั้งสองขอ้มูลก็ไม่ไดป้ระจกัษว์นัเวลาท่ีก าเนิดอยา่งชดัเจน 
 

 อุละมาอห์ลายท่านไดใ้หค้วามเห็นวา่ร ะหวา่งท่านนบีนูหฺ  และท่านนบีอาดมั 
 นั้นมีระยะเวลาห่างกนัหน่ึงสหสัวรรษ ผูค้นอยูใ่นการท าความดี เคารพจงรักภกัดีต่ออลัลอฮฺ 
 เพียงองคเ์ดียว หน่ึงในนั้นคือท่าน อิบนุ กะษิรฺ (Ibn Kathīr, 2003: 1/98) ซ่ึงไดใ้หห้ลกัฐานดว้ย
การรายงานหะดีษ โดยอา้งจากการบนัทึกของอลับุคอรีย ์จากหะดีษ อิบนุอบับาส  ซ่ึงท่านกล่าว
วา่ 
 

 ((الإسلـا على كلهم قركف عشرة كنوح آدـ بتُ كاف((
                                                    

ความวา่ “ปราก ฏวา่ ระยะเวลา ระหวา่งอาดมัและนู หฺคือหน่ึง
สหสัวรรษ  ทุกคนยดึมัน่บนหนทางแห่งอิสลาม” 

 
ในหะดีษอีกบทหน่ึงจากอบีอุมามะฮฺ  ไดก้ล่าววา่ 
 

ؿ رجلا أف ؿ يا ): ) قا ؿ ؟ آدـ كاف أنبيبيٌّ  الله رسو  مكلَّم ، نعم:  قا
ؿ ، ؿ ؟ نوح كبتُ بينو كاف فكم:  قا   (( قركف عشرة:  قا

  2009 : 6190)حباف، ابن ركاه)                                                       

 
ความวา่ “แท้จริงได้มีชายคนหน่ึงกล่าวว่า  : โอ้ท่านเราะสูล
ของอัลลอฮฺ นบีของเราคือนบีอาดัมใช่ไหม ? ท่านนบี  ตอบ
ว่า:ใช่ . เขาถามต่อว่า  : แล้วระหว่างนบีอาดัมและนบีนูหฺมี
ระยะห่างเท่าใด? ท่านนบีตอบว่า หน่ึงสหัสวรรษ” 
                                          (บนัทึกโดย Ibn Hibban, 2009 : 6190) 
 

  สะอีด อบัดุลอะซีม (Sa‘īd ‘Abd al-‘Aẓīm, 2002: 1/11) ไดอ้า้งถึงค ากล่าวของอิบนุ  
กะษิรฺ ท่ีไดอ้ธิบายไวใ้นหนงัสือ  al-Bidāyah wa al-Nihāyah วา่ “หากค าวา่ศตวรรษ หมายถึง หน่ึง
ร้อยปี ตามความหมายท่ีผูค้นส่วนใหญ่เขา้ใจ ซ่ึงในหะดีษไดก้ล่าวไว้  สหสัวรรษ (สิบศตวรรษ ) 
ยอ่มหมายถึง ระหวา่งทั้งสองนั้นมีระยะห่างกนัหน่ึงพนัปีอยา่งหลีกเล่ียงไม่ได ้แต่มิไดจ้  ากดัชดัเจน
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และอาจจะมากกวา่นั้นก็ เป็นได ้เน่ืองจากท่านอิบนุ อบับาส  ไดก้ล่าวค าวา่  “อลัอิสลาม ” ซ่ึง
หมายถึง หน่ึงพนัปีผูค้นยดึมัน่อลัอิสลามตามความหมายหะดีษ และระหวา่งทั้งสองมีระยะเวลา
ห่างกนัเป็นเวลาหลายศตวรรษ อาจจะมีผูท่ี้มิไดศ้รัทธาและยดึมัน่บนแนวทางอลัอิสลามหลงัจาก
นั้นอีกก็เป็นได ้ส่วนหะดีษของท่านอบีอุมามะฮฺนั้น ไดจ้  ากดัระยะห่างระหวา่งทั้งสองเป็นเวลาหน่ึง
พนัปี และอิบนฺอบับาส  ยงัไดย้  ้าอีกวา่ ทุกคนยดึมัน่บนหนทางแห่งอิสลาม 

 
  อีกความหมายหน่ึง อาจจะหมายถึง รุ่นหน่ึงจากประชาชาติ ดงันั้นอายะฮฺต่างๆ

ในอลักุรอานท่ีจะกล่าวถึงต่อไปน้ียอ่มใหค้  าตอบท่ีดีในเร่ืองการขดัแยง้ระหวา่งหะดีษข้ างตน้กบัค า
กล่าวของชาวคมัภีร์ (ชาวยวิ และคริสต)์” 

 
1) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

 

ئح  ئم  ئى  ئيبج  بح  بخ  بم      ئج  ی  ی چ

  چبى  بي  تج  تح   

 (17: الأعراؼ)                           
 
ความวา่ “ และก่ีศตวรรษแล้วหลังจากนูหฺ ท่ีเราได้ท าลายและ
พอเพียงกับพระเจ้าของเจ้าผู้ทรงรอบรู้ ทรงเห็นความผิดของปวง
บ่าวของพระองค์” 

                                                   (อลั-อะอฺรอฟ: 17) 
 

2) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
   

  چڄ   ڄ   ڄ  ڄ   ڃ  ڃ  ڃ  چ 

 (31: كفالدؤمن)                                                            
 
ความวา่  “แล้วหลังจากพวกเขา เราได้บังเกิดชนอีกกลุ่มหน่ึง 
(พวกอ๊าด)”                                                                                   
                   (อลัมุอฺมินูน: 31) 
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3) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

 چک   ڑ  ک  ک  ک          چ 

 (38: الفرقاف)                                                                       
 
ความวา่ “ และชนชาติอีกมากมายระหว่างนั้น” 
                                                                   (อลัฟุรกอน: 38) 

 
4) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

 

       چڭ   ۇ  ۇ  ۆ  ۆ  ۈ  ۈ  ۇٴ  ۋ  ۋ  چ 

 (74: مرنً)                                                     
 
ความวา่  “ และก่ีมากน้อยแล้วประชาชาติก่อนพวกเขาเราได้
ท าลายพวกเขา โดยท่ีพวกเขามีส่ิงของ เคร่ืองใช้และรูปร่าง
ลักษณะดีกว่า” 

                                                  (มรัยมั: 74) 
 
    อายะฮฺขา้งตน้ทั้งหมดไดช้ี้ใหเ้ห็นวา่ ชนก่อนหนา้ท่านนบีนูหฺ  ไดใ้ชชี้วติเป็น
เวล ายาวนานหลายศตวรษ ซ่ึงหมายถึง  ระหวา่งท่านนบีนูหฺ  และท่านนบีอาดมั  มี
ระยะเวลาห่างกนัเป็นพนัๆ ปี หากเป็นเช่นนั้นแลว้ ยอ่มหมายความวา่ ส่ิงท่ี ชาวคมัภีร์ (ชาวยวิ และ
คริสต์) ไดก้ล่าววา่ ระหวา่งท่านนบีทั้งสอง มีระยะเวลาห่างกนัร้อยกวา่ปีนั้น ยอ่มไม่ถูกตอ้ง เพราะ  
อายะฮฺขา้งตน้ไดใ้หค้วามหมายท่ีชดัเจน รวมถึงหะดีษท่ีไดก้ล่าวไว้ ความวา่ “ปรากฏวา่ ระยะเวลา
ระหวา่งอาดมัและนู หฺคือหน่ึงสหสัวรรษ  ทุกคนยดึมัน่บนหนทางแห่งอิสลาม” เป็นหะดีษเศาะหีหฺ
น่าเช่ือถือมากกวา่ค ากล่าวของชาวคมัภีร์อยา่งแน่นอน(Ibn Kathīr, 1997: 83-84) 
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2.3  สภาพสังคมในสมัยนบีนูหฺ  
 

   สภาพสังคมในแต่ละยคุสมยันั้นยอ่มมีความแตกต่างกนั ข้ึนอยูก่บัสภาพแวดลอ้ม
ภายในสังคม และผูค้นในสังคมนั้นๆ หากสภาพสัง คมดี ผูค้นในสังคมก็จะดี และหากสภาพสังคม
เส่ือมเสีย จะน ามาซ่ึงความเส่ือมเสียของผูค้นในสังคมนั้นๆ หากมองยอ้นกลบัไปยงัสังคมเล็กๆ นัน่
คือครอบครัวของท่านนบีนูหฺ  แลว้ พบวา่บิดาและมารดาของท่านเป็นผูศ้รัทธา อนัหมายถึงวา่
ท่านเกิดมาในครอบครัวท่ีมีพื้นฐานดา้นการศรัท ธาและถูกปลูกฝังความถูกตอ้งเหล่านั้น และ   
อลัลอฮฺ  ยอ่มรักษาบรรดาศาสนทูตของพระองคมิ์ใหห้ลงทางอยา่งแน่นอน ซ่ึงอุละมาอห์ลายๆ
ท่านไดใ้หห้ลกัฐานวา่ท่าน ไดก้ล่าวดุอาอฺใหก้บับิดามารดาของท่านซ่ึงไดถู้กกล่าวไวใ้นอลักุรอาน
วา่ 

 

ئح  ئم     ئى  ئي  بج  بح  بخ   بم  بى  چ 

  چتح  تخ  تم     تى  تي    بي  تج   
             (28: نوح)                                                                                                                                                                

 
ความวา่  “ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์  ขอพระองค์ทรงอ ภัย
โทษให้แก่ข้าพระองค์ และพ่อแม่ของข้าพระองค์  และผู้ ท่ีเข้ามา
ในบ้านของข้าพระองค์เป็นผู้ศรัทธา และบรรดาผู้ศรัทธาชาย  
และบรรดาผู้ศรัทธาหญิง และพระองค์ท่านอย่าได้เพ่ิมอันใดแก่
พวกอธรรมเหล่านั้น นอกจากความพินาศหายนะเท่านั้น”         

                                                                                                                  (นูหฺ: 28)  
 
   อายะฮฺขา้งตน้ช้ีใหเ้ห็นวา่ การดุอาอ์ ของท่านนบีนูหฺ   ใหแ้ก่บิดามารดาของ
ท่าน คือการภกั ดีของท่านต่อบิดามารดาท่ีเป็นมุอ์ มินผูศ้รัทธา  และน่ีเป็นหลกัฐานยนืยนัว่ าสภาพ
ครอบครัวของท่านนั้นถูกปูทางดว้ยหลกัการศรัทธาอนัมัน่คงแลว้  
 
      จากการคน้ควา้วจิยัสภาพสังคมในช่วงระหวา่งท่านนบีอาดมั  และท่านนบี 
นูหฺ   พบวา่ผูค้นยดึมัน่ในหนทางแห่งอิสลาม รวมถึงบิดามารดาของท่าน ดงัท่ีท่านอิบนุ กะษิรฺ  



61 

 

(Ibn Kathīr, 2003: 1/98) ไดร้ายงานหะดีษ โดยอา้งจากการบนัทึกของอลับุคอรีย ์จากหะดีษ อิบนุ 
อบับาส  ซ่ึงท่านกล่าววา่ 
 

 ((الإسلـا على كلهم قركف عشرة كنوح آدـ بتُ كاف((
 
ความวา่ “ปรากฏวา่ ระยะเวลา ระหวา่งอาดมัและนู หฺคือหน่ึง
สหสัวรรษ  ทุกคนยดึมัน่บนหนทางแห่งอิสลาม” 
 

   จากหะดีษขา้งตน้เป็นการยนืย ันถึงสภาพสังคมในช่วงระหวา่งท่านนบีอาดมั  
และท่านนบีนูหฺ  นอกจากบิดามารดาของท่านนบีนูหฺ  ซ่ึงเป็นผูศ้รัทธาแลว้ ยงัมีบรรดา
ผูท้  าความดีอยูใ่นหนทางท่ีถูกตอ้งช่ือ วดัดฺ สุวาอฺ ยะฆูษ ยะอูก๊ และนซัรฺและผูค้นในสมยันั้นก็ปฏิบติั
ตามบรรดาคนดีเหล่านั้นดว้ย หลงัจากท่ี คนดีในหมู่พวกเขาตายไป พวกเขาก็เศร้าเสียใจ จึงมีการ
เสนอใหส้ร้างรูปป้ันข้ึนเพื่อเป็นการร าลึกถึงคนดีเหล่านั้น แต่เม่ือเวลาผา่นไปหลายยคุหลายสมยั 
พวกเขาก็หลงลืมพระเจา้ท่ีแทจ้ริง เร่ิมมีการเคารพสักการะรูปป้ัน วดัดฺ สุวาอฺ ยะฆูษ ยะอูก๊ และนซัรฺ  
ซ่ึงมีตน้เหตุมาจากชยัฏอนท่ีท าการกระซิบกระซาบโดย หลอกใหพ้วกเขาสร้างรูปป้ันข้ึน และกล่าว
วา่แทจ้ริงรูปป้ันนั้นสามารถใหน้ ้าฝน และใหป้ระโยชน์อนัมากมาย และเม่ือกาลเวลาผา่นไปจนถึง
ช่วงสมยัของประชาชาติของนบีนูหฺ  กลุ่มชนของท่านก็กม้หนา้กม้ตาสักการะรูปป้ันทั้งๆท่ีไม่รู้
วา่มีท่ีมาจากท่ีใดและรู้แต่เพียงวา่บรรพบุรุษของพวกเขาไดป้ฏิบติัมาก่อนหนา้น้ีเท่านั้นและพวกเขา
เช่ือวา่รูปป้ันท่ีพวกเขาสร้างข้ึนนั้นจะสามารถใหทุ้กขแ์ละสุขได ้อีกทั้งยงัสามารถใหโ้ทษและยงั
ประโยชน์กบัพวกเขาได ้พวกเขาจึงผนิหลงัใหก้บัแนวทางอนัถูกตอ้งและหนัหนา้สู่การเคารพ
สักการะบูชารูปป้ันและสร้างรูปป้ันเพิ่มข้ึนดว้ยน ้ามือของพวกเขา น่ีคือสภาพสังคมหลงัจากท่ีถูก
หล่อหลอมโดยชยัฏอนท่ีมีหนา้ท่ีหลอกล่อผูค้นสู่การหลงทาง   
 

 

   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ۀ   ہ  ہ  ہ  ہ   ھ  ھ  ھ  ھ  ے  ے  چ  

  چۓ   ۓ  ﮲  
  23)            :نوح)                          
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ความวา่ “และพวกเขาได้กล่าวว่า พวกท่านอย่าได้ทอดทิง้      
พระเจ้าท้ังหลายของพวกท่านเป็นอันขาด  พวกท่านอย่าได้
ทอดทิง้วดัดฺ และสุวาอฺ และยะฆูษ และยะอู๊ก และนัซรฺ เป็นอัน
ขาด” 

                                   (นูหฺ: 23) 
 

วะฮฺบะฮฺ อซัซุหยัลีย ์(Wahbah al-Zuḥailiy, 2009: 15/162) ไดอ้รรถาธิบายอายะฮฺ
ขา้งตน้วา่ “และผูน้ าของพวกเขาไดก้ล่าวแก่ผูต้ามวา่ใหล้ะเมิดต่อ ท่านนบีนูหฺ  และอยา่ไดเ้ช่ือ
ฟังค าสั่งของเขา และค าพดูของ เขา ผูน้ าของพวกเขายงัไดก้ล่าว อีกวา่ พวกท่านอยา่ละทิ้งการ
สักการะต่อพระเจา้ของ พวกท่าน แลว้หนัไปเคารพภกัดีต่อพระเจา้ของนูหฺ และพวกท่านอยา่ได้
ทอดทิ้งการสักการะเจวด็อยา่งแทจ้ริง ซ่ึงเราไดรั้บการสืบทอดกนัมาจากบรรพบุรุษ นัน่คือ วดัดฺ และ
สุวาอฺ และยะฆูษ และยะอูก๊ และนซัรฺ  
   แทจ้ริงนั้น วดัดฺ มาจาก เผา่กลับฺ ส่วนสุวาอฺมาจากเผา่ฮุซยัลฺ  ส่วนยะฆูษมาจากเผา่
ฆิฏฟาน(บางคนเรียกฆุฏ็อยฟฺ) ส่วนยะอูก๊มาจากฮมัดาน และนซัรฺมาจากหิมยรฺัซ่ึงเป็นของเครือญาติ
พรรคพวกกบัซิลกิลาอฺ ซ่ึงทั้งหมดน้ีคือช่ือของคนดีในกลุ่มชนของท่านนบีนูหฺ  หลงัจากท่ีพวก
เขาตายไปชยัฏอนไดท้  าการกระซิบกระซาบกลุ่มชนของพวกเขาใหส้ร้างรูปป้ันเ พื่อท าการระลึกถึง
คนดีท่ีไดต้ายไป และตั้งช่ือรูปป้ันดว้ยช่ือของ บรรดาคนดีเหล่านั้น  ดงันั้นพวกเขาจึงไดท้  าตาม ค า
กระซิบกระซาบนั้น และเม่ือกลุ่มชน รุ่นแรกท่ีท าการสร้างรูปป้ัน เหล่านั้นไดต้ายไป กลุ่มชน
หลงัจากนั้นถูกชยัฏอนหลอกอีกโดยกระซิบกระซาบชนรุ่นหลงัวา่ รูปป้ันเหล่านั้นคือรูปป้ันท่ีบรรพ
บุรุษไดท้  าการสักการะบูชา และมนัไดใ้หป้ระโยชน์โดยสามารถท าใหฝ้นตกได ้ชนรุ่นหลงัจึงหลง
สักการะบูชารูปป้ันเหล่านั้น”  

 
หะดีษไดอ้ธิบายเก่ียวกบัเหตุการณ์ในสมยั ท่านนบีนูหฺ  บนัทึกโดยอลับุคอรีย ์

เล่าจากอิบนฺอบับาส  ไดก้ล่าววา่ 
 

ؿ ابن عبا ت))س قا  العرب في نوح قوـ في كانت التي الأكثاف صار
ؿ بدكمة لكلب فكانت كد أما ، بعد  كانت سواع كأما ، الجند

ث كأما ، لذذيل  عند بالجوؼ غطيف لبتٍ ثم ، لدراد فكانت يغو
ؿ لحمتَ فكانت نسر كأما ، لذمداف فكانت يعوؽ كأما ، سبأ  لآ
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م ؿ أسماء ، الكلاع ذ  ىلكوا فلما ، نوح قوـ من صالحتُ رجا
 كانوا التي لرالسهم إلى انصبوا أف قومهم إلى الشيطاف أكحى

 حتى تعبد فلم ، ففعلوا ، بأسمائهم كسموىا أنصابا فيها لغلسوف
ت العلم كتنسخ أكلئك ىلك  ((عبد

م، أخرجو)                                                       (4920: 1988 البخار
 
ความวา่  “ รูปเคารพท่ี เกิดข้ึนมาจากกลุ่มชนนบีนูหฺ   
สมยัก่อนไดก้ลายเป็นส่ิงเคารพบูชาของหมู่ชนชาวอาหรับ
หลงัจากนั้น วดัดฺนั้นกลายเป็นรูปป้ันท่ีเคารพบูชาของเผา่กลับฺซ่ึง
อาศยัอยูแ่ถบเดามะตุลํุนดุล ส่วนสุวาอฺเป็นรูปป้ันของเผา่ฮุซยัลฺ  
ส่วนยะฆูษเป็นรูปป้ันของพวกมุรอด  ต่อมาก็กลายเป็นรู ปป้ัน
ของเผา่ฆุฏ็อยฟฺซ่ึงอาศยัอยูแ่ถบเมืองเญาฟฺ  ในแควน้สะบะ อ ์
ส่วนยะอู๊ กก็กลายเป็นรูปป้ันของพวกฮมัดาน  และนัซรฺเป็นรูป
ป้ันของชนชาวหิมยรฺัซ่ึงเป็นของเครือญาติพรรคพวกกบัซิลกิลาอฺ 
ช่ือรูปป้ันเหล่าน้ีเป็นช่ือของบรรดาศอลิ หีน18ในหมู่ชนของท่าน 
นบีนูหฺ  หลงัจากบุคคลเหล่าน้ีไดเ้สียชีวติ ชยัฏอนไดล่้อลวง
ใหห้มู่ชนของพวกเขาท าการสร้างเทวรูปบุคคลเหล่านั้น  ณ ท่ีท่ี
พวกเขาเคยนัง่ชุมนุมกนัและใหต้ั้งช่ือเทวรูปเหล่าน้ีเหมือนกบัช่ือ
พวกเขา  แลว้หมู่ชนของพวกเขาก็ไดท้  าตามแต่ยงัไม่มีการบูชา
แต่อยา่งใด จนกระทัง่คนรุ่นแรกเหล่าน้ีไดเ้สียชีวติลงและความรู้
สืบทอดเก่ียวกบัเร่ืองราวต่างๆในอดีตไดเ้ปล่ียนไปทีละเล็กละ
นอ้ย จากนั้นจึงไดมี้การบูชาเทวรูปเหล่าน้ีข้ึน”  
                                          (บนัทึกโดย al-Bukhāriy,1998: 4920) 

 

   อลัลอฮฺ  ไดท้รงแต่งตั้งศาสนทูตของพระองคเ์พื่อท าหนา้ท่ี เรียกร้องมวลมนุษย์
ไปสู่การใหเ้อกภาพ การจงรักภกัดี และการอิบาดะฮฺต่อพระองค์ เพียงองคเ์ดียวเท่านั้น หลงัจากท่ี

                                                 
18

  ศอลิหีน เป็นค าท่ีมาจากภาษาอาหรับ หมายถึง บรรดาผูท้  าความดี ท่ียดึมัน่ในหนา้ท่ีของตน (Sha‘bān ‘Abd al- 

‘Ātiy ‘Utiyyah/Aḥmad Ḥāmid Ḥusīn,2008: 539) 
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ผูค้นในสมยันั้นเร่ิมมีการเคารพสั กการะส่ิงอ่ืนนอกเหนือจากพระองค์  โดยพระองคท์  าการแต่งตั้ง
เราะสูลท่านแรกสู่มนุษยโ์ลก นัน่คือ ท่านนบีนูหฺ   
 

1) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ڇ   ڇ  ڍ  ڍ   ڌ  ڌ  ڎ      ڎ  ڈ  ڈ  ژ  ژ   چ 

  چڑ  ڑ  ک  

 (1: نوح)                    
 
ความวา่ “ แท้จริงเราได้ส่งนู หฺไปยงัหมู่ชนของเขา (โดยบัญชา
ว่า) เจ้าจงกล่าวตักเตือนหมู่ชนของเจ้า ก่อนท่ีการลงโทษอัน
เจบ็ปวดจะมาถึงพวกเขา” 
                                     (นูหฺ: 1) 
 

2) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ٿ  ٹ  ٹ  ٹ     ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  ڦ   چ 

  چڦ  ڦ   ڄ  ڄ     ڄ  ڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ   

 (        59: ؼالأعرا)                                                                                               
 

ความวา่ “และแท้จริงเราได้ส่งนูหฺไปยงัประชาชาติของเขา แล้ว
เขาได้กล่าวว่า โอ้ประชาชาติของฉันจงเคารพสักการะอัลลอฮฺ
เถิดไม่มีผู้ได้รับการเคารพสักการะใด ๆ ส าหรับพวกท่านอีกแล้ว
อ่ืนจากพระองค์ แท้จริงฉันกลัวการลงโทษในวนัอันย่ิงใหญ่จะ
ประสบแก่พวกท่าน” 
                                (อลั-อะอฺรอฟ: 59)           
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3) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

چڱ  ں  ں  ڻ   ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ  ہ   چ   
 (25: ىود)                                                                                                      

 
ความวา่  “และโดยแน่นอน เราได้ส่งนู หฺไปยงักลุ่มชนของเขา  
(โดยกล่าวว่า ) “แท้จริงฉันเป็นผู้ตักเตือนอันแน่ชัดแก่พวกท่าน
แล้ว” 
          (ฮูด: 25) 

 
4) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

 

ک   ک  ک  ک   گ  گ  گ   گ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  چ 

   چڱ       ڱڱ  ڱ  ں  ں  

 (      23: لدؤمنوفا)                                    

 
ความวา่ “ และเป็นท่ีแน่นอนย่ิง เราได้ส่งนูหฺไปยงัหมู่ชนของเขา 
ดังนั้นเขาได้กล่าวว่า “โอ้หมู่ชนของฉันเอ๋ย พวกท่านจงเคารพ
ภักดีอัลลอฮฺเถิด ส าหรับพวกท่านนั้นไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจาก
พระองค์ ดังนั้นพวกท่านจะไม่ย  าเกรง (การลงโทษของพระองค์ ) 
หรือ”  
          (อลัมุอฺมินูน: 23) 
 

5) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ى  ى  ئا  ئا      ئە  ئە  ئو   ئو  ئۇ   ئۇ        چ 

  چئۆ  ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئې  ئې  ئې   

ؿ)                                                                                              تعنكا  (14: بو
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ความวา่  “ และโดยแน่นอนเราได้ส่งนูหฺ ไปยงัหมู่ชนของเขา 
และเขาได้อยู่ร่วมกับพวกเขาหน่ึงพันปีเว้นห้าสิบปี (950 ปี)” 
                                                                         (อลัองักะบูต: 14) 

 
  จากอายะฮฺทั้งหมดขา้งตน้จะเห็นไดว้า่อลัลอฮฺ  ไดใ้ช้ค  าวา่ “อรัซลันา” หมายถึง 
เราได้ส่ง ในท่ีน้ีจึงหมายถึง พระองค์ ไดท้รงแต่งตั้งท่านนบีนูหฺ  เป็นเราะสูลของพระองค ์และ
ไดท้รงส่งท่านเพื่อท าหนา้ท่ีดะอฺวะฮฺกลุ่มชนของท่านในสมยันั้นสู่การเคารพภกัดีต่อ พระองค์เพียง
องคเ์ดียว และท าการตกัเตือนกลุ่มชนของท่านใหอ้ยูใ่นหนทางท่ีถูกตอ้งก่อนการลงโทษจะประสบ
แก่ผูท่ี้ปฏิเสธศรัทธา 
 
  อลัหะดีษซ่ึงถือเป็นธรรมนูญขอ งประชาชาติอิสลามเป็นล าดบัท่ีสอง ไดก้ล่าว
ยนืยนัอีกคร้ังถึงการเป็นเราะสูลท่านแรกในโลกน้ี หลงัจากท่ีอลักุรอานไดก้ล่าวมาแลว้ขา้งตน้ 
 

  หะดีษท่ีรายงานโดยอบู ฮุร็อยเราะฮฺ   ท่ีกล่าวเก่ียวกบัอชัชะฟาอะฮฺ(ความ
ช่วยเหลือในวนักิยามะฮฺ) ในหะดีษดงักล่าวน้ีท่านนบีมุฮมัมดั  ไดเ้ล่าวา่ 

 
لغمع الله الأكلتُ  ؟ القوـ يوـ القيامة،ىل تدركف بم سيد أنا))

كيسمعهم الداعي،  فيبصرىم الناظر كالآخرين في صعيد كاحد،
ؿ كتدنو منهم الشمس، ؿ بعض ا سفيقو ألا تركف إلى ما أنتم : نا

ؿ  فيو،إلى ما بلغكم؟ ألا تنظركف إلى من يشفع لكم إلى ربكم، فيقو
س يا آدـ أنت أبو البشر، : أبوكم آد،ـ فيأتونو فيقولوف: بعض النا

خلقك الله بيده، كنفخ فيك من ركحو، كأمر الدلائكة فسجدكا لك، 
ف فيو كما كأسكنك الجنة، ألا تشفع لنا إلى ربك، ألا ترل ما نح

ؿ ربي غضب غضبا لم يغضب قبلو مثلو، كلا يغضب : بلغنا ؟ فيقو
بعده مثلو، كنهاني عن الشجرة فعصيتو ، نفسي نفسي، اذىبوا إلى 

م، اذىبوا إلى نوح، فيأتوف نوحا، فيقولوف ؿ : غتَ يا نوح، أنت أك
ؾ الله عبدا شكورا، أما ترل إلى ما لضن  ض، كسما الرسل إلى أىل الأر

ؿ فيو، ألا ربي : ترل إلى ما بلغنا، ألا تشفع لنا إلى ربك ؟ فيقو
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غضب اليوـ غضبا لم يغضب قبلو مثلو، كلا يغضب بعده مثلو، 
ؿنفسي نفسي، ائتوا النبي  : ، فيأتوني فأسجد تحت العرش، فيقا

 ))   يا لزمد ارفع رأسك، كاشفع تشفع، كسل تعطو
م،اأخرجو )                                               (3340: 1998لبخار

 
ความวา่ “ฉันคือผู้น ามนุษยชาติในวนักิยามะฮฺ พวกท่านทราบ
หรือเปล่าว่าเป็นเพราะเหตุใด  วนันั้นอัลลอฮฺจะรวมมวลมนุษย์
ตั้งแต่ยคุแรกจนถึงยคุสุดท้ายในสถานท่ีเดียวกัน ณ ท่ีนั้นสายตา
จะเพ่งไปยงัพวกเข า และจะได้ยินเสียงเรียกอย่างระงม  และดวง
อาทิตย์อยู่ใกล้ศีรษะจนท าให้ทุรนทุรายจนมิอาจรับสภาพได้ 
ผู้คนต่างพูดจาระหว่างกันว่า “ท่านไม่คิดดอกหรือว่าทุกข์
ทรมานท่ีท่านได้รับนีจ้ะมีผู้ ท่ีชะฟาอะฮฺ (ช่วยปลดปล่อย)ณ เบือ้ง
พระพักต์ของพระผู้เป็นเจ้า ” เสียงหน่ึงกก็ล่าวว่า “บรรพบุรุษ
ของเราท่านนบีอาดัม เราไปหาท่านกันเถิด” และพวกเขากล่าวว่า 
“โอ้ อาดัม ท่านคือบรรพบุรุษซ่ึงอัลลอฮฺได้ทรงสร้างท่านด้วย
พระหัตถ์ของพระองค์เอง และได้ทรงเป่าวิญญาณสู่ร่างท่านและ
ได้ทรงมีบัญชาให้มวลมลาอิกะฮฺกราบท่านแล้วพวกเขากก็ราบ
ท่าน และทรงให้ท่านซ่ึงท่ีพ านักในสวนสวรรค์ ท่านกท็ราบ
ไม่ใช่หรือว่าพวกเราได้รับความทุกข์ทรมานเพียงใด ขอท่านช่วย
หาหนทางปลดปล่อยพวกเรา   ณ เบือ้งพระพักตร์ของพระองค์
เถิด” ท่านนบีอาดัมกล่าวว่า “ความจริงในวนันี้   อัลลอฮฺทรง
พิโรธเหลือเกิน พระองค์มิเคยพิโรธเช่นนีม้าก่อนเลย พระองค์ได้
ทรงห้ามมิให้ฉันเข้าใกล้ต้นไม้ต้นหน่ึงแต่ฉันเนรคุณ ต่อพระองค์ 
อนิจจาฉันมีความผิด พวกท่านจงไปหาคนอ่ืนเถิด ตัวฉันกต็ัวฉัน 
ตัวท่านกต็ัวท่าน พวกเจ้าท้ังหลายจงไปหานบีท่านอ่ืนจากฉันเถิด 
พวกเจ้าท้ังหลายจงไปหานูหฺเถิด ” แล้วพวกเขาท้ังหลายกไ็ด้ไป
พบนูหฺ  และพวกเขาได้กล่าวไว้ว่า  “โอ้นูหฺ  ท่านเป็น เราะสูลคน
แรกท่ีได้ถกูส่ งมายงัมนุษย์โลก  และทรงเรียกช่ือท่านว่าบ่าวผู้
ขอบคุณ ท่านกท็ราบไม่ใช่หรือว่าพวกเราได้รับความทุกข์
ทรมานเพียงใด  ขอท่านช่วยหาหนทางปลดปล่อยพวกเรา  ณ 
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เบือ้งพระพักตร์ของพระองค์เถิด ” ท่านนบีนูหฺกล่าวว่า “ความ
จริงในวนันี้   อัลลอฮฺทรงพิโรธเหลือเกิน พระองค์มิเคยพิโรธ
เช่นนีม้าก่อนเลย ตัวฉันกต็ัวฉัน ตัวท่านกต็ัวท่าน  พวกเจ้า
ท้ังหลายจงไปหานบีมุ ฮัมมดั  เถิด ” ท่านนบี  เล่าต่อว่า 
จากนั้นพวกเขาต่างกเ็ข้าหาฉัน ดังนั้นฉันจึงมุ่งหน้าไปยงัใต้     
บัลลังค์ ฉันก้มลงกราบพระผู้เป็นเจ้าของฉัน จากนั้นมีสุรเสียงว่า 
“โอ้มุฮัมมดั จงเงยหน้าขึน้เถิด จงขอแล้วเจ้าจะถกูตอบรับ จงขอ
ไถ่โทษและเจ้าจะได้ถกูตอบรับ” 
                                          (บนัทึกโดย al-Bukhāriy,1998: 3340) 
 
หะดีษขา้งตน้เป็นการยนืยนัวา่ ท่านนบีนูหฺ  เป็นเราะสูลท่านแรกท่ีถูกส่งมายงั

มนุษยโ์ลก ส่วนท่านนบีอาดมั  ท่านนบี อิดรีส  และท่านนบีอ่ืนๆ ก่อนหนา้ท่านนั้นเป็น
เพียงบรรดานบีเท่านั้น มิใช่เราะสูล  อีกทั้งหะดีษขา้งตน้ได้ ยนืยนัถึงการท่ีท่าน เป็นบ่าวท่ีกตญัํู ผู ้   
ชูโกร(ผูท่ี้ขอบคุณต่ออลัลอฮฺ )   

 
อลัลอฮฺ   ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

    چ ڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃچ  چ  چ     چ  ڇ  ڇچ 
 (           3: الإسراء)                                                                

 
ความวา่   “ โอเ้ผา่พนัธ์ุของเราไดบ้รรทุก (ไวใ้นเรือ) กบันูหเอ๋ย
แทจ้ริงเขาเป็นบ่าวผูก้ตญัํู” 
                                              (อลัอิสรออฺ: 3) 
 
สะอีด อบัดุลอะซีม (Sa‘īd ‘Abd al-‘Aẓīm, 2002: 1/13) ไดก้ล่าววา่ “อายะฮฺขา้งตน้

ไดย้นืยนัวา่ท่านนบีนูหฺ  เป็นบ่าวผูก้ตญัํู (ผูท่ี้ชูโกรต่ออลัลอฮฺ ) มีการกล่าวถึงเร่ืองดงักล่าว
ในหะดีษ และอลัอะษรฺั 19วา่ท่านนั้นไดส้รรเสริญต่อ พระองค์ ท่ีทรงประทานปัจจยัยงัชีพอาหาร 

                                                 
19

   อลัอะษรฺั (الأثر)  คือ ส่ิงท่ีอา้งถึงเศาะหาบะฮฺ และอตัตาบีอีน บางคร้ังอลัอะษรฺัมีความหมายเหมือนกบัอลัหะดีษ 
แต่ตอ้งมีการระบุ เช่น การกล่าววา่ อลัอะษรฺัจากท่านนบี (Mahmūd al-Ṭaḥḥān, n.d.:15) 
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เคร่ืองด่ืม และเคร่ืองนุ่งห่ม และ ในทุกๆเร่ือง ดว้ยเหตุน้ี พระองค์ จึงขนานนามเรียกท่านวา่ “บ่าวผู ้
กตญัํู”  

 
อิบนุ ฮะญรฺั อลัอซัเกาะลานีย ์ (Ibn Hajar al-‘Asqalāniy, 1998: 1/152) ไดก้ล่าววา่ 

“อุละมาอไ์ดมี้ความเห็นขดัแยง้กนัในเร่ืองการแต่งตั้งเป็นเราะสูลของท่านนบีนูหฺ   อุละมาอ์
บางท่านไดก้ล่าววา่ ท่านถูกแต่งตั้งใหเ้ป็นเราะสูลในขณะท่ีอาย ุ 50 ปี  รายงานจากท่านอิบนุ ญะริรฺ 
จากท่านอิบนุอบับาสไดก้ล่าววา่ ท่านถูกแต่งตั้งใหเ้ป็นเราะสูลในขณะท่ีอาย ุ 350 ปี และบางท่านได้
กล่าววา่ ท่านถูกแต่งตั้งใหเ้ป็นเราะสูลในขณะท่ีอาย ุ480 ปี” 

 
อลักุรฺฏุบีย ์(Al-Qurtubiy, 2005: 208) ไดก้ล่าวเก่ียวกบัอายขุองท่านนบีนูหฺ  วา่ 

“ท่านวะฮบักล่าววา่ “ท่านนบีนูหฺ  ถูกส่งใหท้ าหนา้ท่ี ดะอฺวะฮฺประชาชาติของท่าน เม่ือท่านมี
อาย ุ50 ปี” ท่านอิบนฺ อบับาส ไดก้ล่าวา่ “เม่ือท่านมีอาย ุ40 ปี”  และท่านอบัดุลลอฮฺ บิน ชะดา้ด ได้
กล่าววา่ “ท่านถูกแต่งตั้งเม่ือมีอาย ุ350 ปี” ถึงแมอุ้ละมาอจ์ะมีความเห็นท่ีขดัแยง้กนัเก่ียวกบัอายขุอง
ท่านนบีนูหฺ  ในขณะท่ีถูกแต่งตั้งใหเ้ป็นเราะสูล แต่เน่ืองจากไม่ไดถู้กกล่าวไวใ้นอลักุรอาน 
และหะดีษท่ีน่าเช่ือถือ จึงไม่ควรสาธยายใหม้ากความ แทจ้ริงอลัลอฮฺ  เท่านั้นผูท้รงรอบรู้” 

 
  สภาพสังคมในสมยัท่านนบีนูหฺ  พบวา่กลุ่มชนของท่าน ต่างหลงลืมอลัลอฮฺ 

 ซ่ึงมีสาเหตุจากการกระซิบกระซาบจากชยัฏอน ท าใหพ้วกเขาปฏิเสธท่ีจะตอบรับการดะอฺวะฮฺ
ของท่าน  
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานเก่ียวกบัเร่ืองดงักล่าววา่ 
 

گ  گ  ڳ         ڳ  ڳ  ڳ  ڱ       ڱ   ڱ  ڱ  ں            گ  چ 

ں  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ  ہ  ہ  ہ   

ھ  ھ  ھ  ھ  ے  ے  ۓ   ۓ  ﮲  ﮳  ﮴  ڭۇ  

 چۇ   ۆ   ۆ  ۈ         ۈ  ۇٴ   

 (24-21: نوح)                                                                
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ความวา่  “นูหฺได้กล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์  แท้จริง
พวกเขาได้ฝ่าฝืนข้าพระองค์และเช่ือฟังผู้ ท่ีทรัพย์สินของเขา  และ
ลูกหลานของเขามิได้เพ่ิมพูนอันใดแก่เขานอกจากการขาดทุ น
(21) และพวกเขาได้วางแผนร้ายอันย่ิงใหญ่ (22) และพวกเขาได้
กล่าวว่า  พวกท่านอย่าได้ทอดทิง้พระเจ้าท้ังหลายขอ งพวกท่าน
เป็นอันขาด  พวกท่านอย่าได้ทอดทิง้วดัดฺ และสุวาอฺ และยะฆูษ 
และยะอู๊ก และนัซรฺ เป็นอันขาด (23) และโดยแน่นอน พวกเขา
ได้ท าให้หมู่ชนจ านวนมากหลง  ดังนั้นขอพระองค์ท่านอย่าได้
เพ่ิมอันใดแก่พวกอธรรมเหล่านั้น  นอกจากกการหลงผิดเท่านั้น
(24)” 
         (นูหฺ: 21-24) 
 

   แมก้ระทัง่ภรรยาและลูกๆของท่านเอง (ก่อนการลงโทษ ) ก็มิไดศ้รัทธาต่อท่าน 
ส าหรับภรรยาของท่านนบีนูหฺ  นั้นช่ือวา่  ‚วาอิละฮฺ‛ บา้งกล่าววา่ “วาฆิละฮฺ” หรือ “วาลิฮะฮฺ” 
แต่ทั้งหมดน้ีรายงานมาจากอิสรออีลียาต  และหากวา่การกล่าวถึงช่ือภรรยาของท่านนบีนูหฺ  มี
ความส าคญัและมีประโยชน์อนัยิง่ใหญ่แลว้ไซร้ อลักุรอานและหะดีษคงมีการกล่าวถึงอยา่งแน่นอน 
แต่ทั้งน้ีอลักุรอานและหะดีษมิไดมี้การกล่าวถึง เป็นการดีท่ีควรไม่พดูถึงมนั และอลักุรอานไดย้นืยนั
เพียงวา่เธอมิไดอ้ยูใ่นกลุ่มผูศ้รัทธาโดยมิไดก้ล่าวช่ือของเธอโดยตรง (Hassān Muhammad Husīn 
Zaghl, 2008: 30) และน่ีคือบททดสอบอนัใหญ่หลวงท่ีบรรดาศาสนทูตของอลัลอฮฺไดรั้บเพื่อพิสูจน์
ศกัยภาพของพวกเขา 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ک  ک  ک   گ  گ      گ  گ  ڳ  ڳڳ  چ 

ڳ  ڱ   ڱ  ڱ  ڱ  ں  ں  ڻ  ڻ  

 چڻ   ڻ  ۀ  ۀ  ہ  ہ  ہ    ہ  ھ    ھ   

ؿ)                                                                                                      (10: تحرنًا
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ความวา่  “อัลลอฮฺทรงยกอุทาหรณ์แก่บรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาถึง
ภริยาของนูหฺ และภริยาของลู๊ฏ  นางท้ังสองอยู่ภายใต้การ
ปกครองของบ่าวท่ีดีท้ังสองในหมู่ปวงบ่าวของเ รา แต่นางท้ัง
สองได้ทรยศต่อเขาท้ังสองให้พ้นจากการลงโทษาของอัลลอฮฺแต่
ประการใด  จึงมีเสียงกล่าวขึน้ว่า เจ้าท้ังสองจงเข้าไปในไฟนรก
พร้อมกับบรรดาผู้ ท่ีเข้าไปในมนั” 
                                          (อตัตะหฺรีม: 10) 
 

   อลัลอฮฺ  ทรงยกอุทาหรณ์ถึงพวกกุฟฟารใ นการท่ีพวกเขาไม่ไดรั้บประโยชน์
อะไรกบัความใกลชิ้ดกบับรรดามุอ์ มิน โดยการยกตวัอยา่งสภาพภรรยาของท่านนบีนูหฺ   และ
ภรรยาของท่านนบีลูฏ  ซ่ึงนางทั้งสองไดท้รยศต่อศาสนาของนางทั้งสอง  นางทั้งสองจึงเป็นผู ้
ปฏิเสธศรัทธา  ภรรยาของท่านนบีนูหฺ  ไดเ้ผยความลบัแก่ผูท่ี้ปฏิเส ธศรัทธาต่อสามีคือบรรดา
หวัหนา้ผูเ้กร้ียวกราดของหมู่ชน ของท่านนบี นูหฺ  และวา่สามีของนางเป็นคนบา้  และภรรยา
ของท่านนบีลู๊ฏ  ผูป้ฏิเสธศรัทธาไดช้ี้แนะแก่บรรดาอาชญากรเม่ือเวลามีแขกของ ท่านนบีลู๊ฏ 
 มาเยอืนท่าน  เช่นเวลากลางคืน ก็ส่งสัญญาณเป็นแสงไฟ เวลากลางวนัก็ส่งสั ญญาณเป็นควนั
ไฟ เพื่อใหบ้รรดาอาชญากรเหล่านั้นมารบกวนแขกของ ท่านนบีลู๊ฏ  เม่ือนางทั้งสองเป็นผู ้
ปฏิเสธศรัทธาดงันั้น  ความใกลชิ้ดคือการเป็นภร รยาของนบีก็มิไดช่้วยเหลือใหน้างพน้จากการ
ลงโทษไปได้ ในวนักิยามะฮฺมีเสียงกล่าวแก่นางทั้งสองวา่  จงเขา้ไปอยูใ่นนรกพร้อมกบัห มู่ชนของ
ท่านนบีนูหฺ   และหมู่ชนขอ งท่านนบีลู๊ฏ   เถิด (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย , 
2542: 1527) 
 
2.4        ภัยพบิัติในสมัยนบีนูหฺ  
 
   ภยัพิบติัในสมยัท่านนบีนูหฺ  นั้นไดมี้การเล่าขานอยา่งแพร่หลาย และเป็นท่ี
รู้จกัของคนทัว่โลก อลัลอฮฺ  ไดท้รงถ่ายทอดเ ร่ืองราวภยัพิบติัแห่งนูหฺ โดยผา่นการบอกเล่า
จากศาสนทูตหลายๆท่าน และคมัภีร์หลายๆเล่ม แต่ทุกคร้ังท่ีมีการถ่ายทอดจากศาสนทูต และเม่ือ
กาลเวลาไดผ้า่นไปมากๆ จึงเกิดการบิดเบือนไปจากเดิม ท าใหเ้ร่ืองราวภยัพิบติัแห่งนูหฺเป็นเพียง
ส่วนหน่ึงในเทพนิยายปรัมปรา  เม่ือท าการค้ นควา้วจิยัพบวา่ในคมัภีร์บางบทของพนัธสัญญาเก่า
และใหม่  บนัทึกโบราณต่างๆ และหนงัสือประวติัศาสตร์ไดมี้การกล่าวถึงเหตุการณ์น้ีเช่นกนั แต่มี
เพียงอลักุรอานเท่านั้นท่ีไดก้ล่าวเก่ียวกบัภยัพิบติัแห่งนูหฺไดถู้กตอ้งเท่ียงตรง มีความสอดคลอ้งกบั
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การพบท่ีไดจ้ากการสังเกตแ ละไดรั้บการยอมรับเป็นอยา่งมาก เพราะพระองคไ์ดท้รงปกป้อง
รักษาอลักุรอานไวจ้ากบิดเบือนและเปล่ียนแปลง(ฮารูน ยะฮฺยา, 2548: 47) 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

    چڳ  ڳ  ڳ  ڱ      ڱ  ڱ   ڱ  ں   چ 

  (9 :جرالح)                                                                             
 
ความวา่  “แท้จริงเราได้ให้ข้อตักเตือน (อัลกุรอาน )ลงมา และ
แท้จริงเราเป็นผุ้รักษามนัอย่างแน่นอน” 

                                                                 (อลัฮิจรฺ: 9) 
 

   อายะฮฺขา้งตน้ไดช้ี้ชดัใหเ้ห็นวา่อลักุรอานเท่านั้น ท่ียงัคงความเท่ียงตรงมากท่ีสุด
เพราะอลัลอฮฺ  คือผูท่ี้รักษามนัไวอ้ยา่งดีปราศจากการบิดเบือนแต่อยา่งใด พระองคย์งัไดก้ล่าวถึง
ภยัพิบติัแห่งนูหฺในอลักุรอานไวอ้ยา่งชดัเจน เร่ิมตน้ดว้ยการกล่าวถึงการดะอฺวะฮฺของท่านนบีนูหฺ 
 การปฏิเสธศรัทธาของกลุ่มชนของท่าน จนกระทัง่ถึงการลงโทษจากพระองค ์

 
     ท่านนบีนูหฺ  ไดรั้บหนา้ ท่ีใหท้  าการเชิญชวนผูค้นสู่การจงรักภกัดี ต่ออลัลอฮฺ 
  พระองคไ์ด้ทรงส่งท่านซ่ึงเป็นศาสนทูตของพระองคใ์หท้  าการดะอฺวะฮฺกลุ่มชนของท่านสู่การ
เคารพภกัดีผูท้รงสร้างสรรพส่ิงทั้งหลายและช้ีแนะแนวทางท่ีถูกตอ้งใหก้บัพวกเขา 
 

  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ٿ  ٹ  ٹ  ٹ     ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  ڦ   چ 

                                                                                                              چڦ  ڦ   ڄ  ڄ     ڄ  ڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ   

  (59 :عراؼالأ)                                                                        

 
ความวา่  “และแท้จริงเราได้ส่งนูหฺ ไปยงัประชาชาติของเขา แล้ว
เขาได้กล่าวว่าโอ้ประชาชาติของฉันจงเคารพสักการะอัลลอฮฺ เถิด
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ไม่มีผู้ได้รับการเคารพสักการะใด ๆ ส าหรับพวกท่านอีกแล้วอ่ืน
จากพระองค์ แท้จริงฉั นกลัวการลงโทษในวนัอันย่ิงใหญ่จะ
ประสบแก่พวกท่าน” 
                          (อลั-อะอฺรอฟ: 59) 

   
   อบัดุรเราะฮฺมาน บิน นาศิรฺ อสัสะอฺดีย์  (‘Abd al-Rahmān ibn Nāsir al-Sa‘diy, 
2004.: 272) ไดใ้หค้วามหมายอายะฮฺขา้งตน้วา่ “ท่านนบีนูหฺ  ไดท้  าการดะอฺวะฮฺกลุ่มชน ของเขา
สู่การศรัทธาต่ออลัลอฮฺ  เพียงองคเ์ดียว อนัเน่ืองมาจากพวกเขาสักการะรูปป้ัน โดยท่ีเขากล่าวแก่
พวกเขาวา่ โอก้ลุ่มชนของฉนัจงเคารพสักการะอลัลอฮฺ  เพียงองคเ์ดียวเถิด เพราะพระองคคื์อผู ้
ทรงประทานปัจจยัยงัชีพ ผูท้รงควบคุมทุกสรรพส่ิงโดยท่ีไม่มีมนุษยค์นใดควบคุ มไดเ้ฉกเช่น
พระองค ์หลงัจากนั้นเขายงักล่าวถึงความน่ากลวัของการลงโทษหากพวกเขาไม่เคารพสักการะ
พระองคด์ว้ย”    
 

  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ک   ک  ک  ک   گ  گ  گ   گ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  چ 

                                                                                                               چڱ       ڱڱ  ڱ  ں  ں  

  (23 :ؤمنوفالم)                                            
 

ความวา่  “และเป็นท่ีแน่นอนย่ิ งเราได้ส่งนูหฺไปยงัหมู่ชนของเขา 
ดังนั้นเขาได้กล่าวว่า โอ้หมู่ชนของฉั นเอ๋ย พวกท่านจงเคารพ
ภักดีอัลลอฮฺเถิดส าหรับพวกท่านนั้นไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจาก
พระองค์ ดังนั้นพวกท่านจะไม่ย  าเกรง (การลงโทษของพระองค์ ) 
หรือ” 
        (อลัมุอฺมินูน: 23) 

   
   อบัดุรเราะฮฺมาน บิน นาศิรฺ อสัสะอฺดีย์  (‘Abd al-Rahmān ibn Nāsir al-Sa‘diy, 
2004.: 526) ไดใ้หค้วามหมายอายะฮฺขา้งตน้วา่ “อลัลอฮฺ  ทรงส่งท่านนบีนูหฺ  ซ่ึงเป็นเราะสูล
ท่านแรกบนหนา้แผน่ดินเพื่อท าการดะอฺวะฮฺกลุ่มชนของเขาท่ีเคารพสักการะรูปป้ันสู่การศรัทธา
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ต่ออลัลอฮฺ  เพียงองคเ์ดียว โดยท่ีเขากล่าวแก่พวกเขาวา่ โอก้ลุ่มชนของฉนัจงเคารพสักการะ
อลัลอฮฺ  ดว้ยความบริสุทธ์ิใจเถิด ส าหรับพ วกท่านนั้นไม่มีพระเจา้อ่ืนใดนอกจากพระองค์ ท่ี
คู่ควรแก่การเคารพสักการะเพราะพระองคคื์อผูท้รงสร้างสรรพส่ิง ผูท้รงประทานปัจจยัยงัชีพ เหตุ
ใดพวกท่านถึงไม่ย  าเกรงดว้ยการตั้งภาคีต่อพระเจา้ ถึงแมท้่านจะท าการดะอฺวะฮฺอยา่งต่อเน่ืองทั้ง
กลางคืนและกลางวนั ดว้ยการดะอฺวะฮฺอยา่งลบัๆและเปิดเผยเป็นเวลา 950 ปี แต่พวกเขาก็ยงัปฏิเสธ
และเมินเฉยต่อท่าน” 
 

  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

بخ           ئي  بج  بح  ئم  ئى   ئح    ئج       ی     ی      ی چ 

ثي           ثج  ثم  ثى    تي        تم  تى         تخ  تح       بيتج      بى     بم

                                                                                                               چجح  جم  

ؿ)                               (110-107 :شعراءا
ความวา่  “แท้จริงฉันคือ เราะสูล ผู้ ซ่ือสัตย์ส าหรับพวกท่าน
(107)ดังนั้นพวกท่านจงย าเกรงอัลลอฮฺ และเช่ือฟังฉัน (108)และ
ฉันมิได้ขอค่าตอบแทนในการนีจ้ากพวกท่าน ค่าตอบแทนของ
ฉันมิได้มาจากผู้ใดนอกจากพระเจ้าแห่งสากลโลก (109)ดังนั้นจง
ย าเกรงอัลลอฮฺเถิดและจงเช่ือฟังฉัน(110)” 
                                                (อชัชุอะรออฺ: 107-110) 
 

   อบัดุรเราะฮฺมาน บิน นาศิรฺ อสั สะอฺดีย์ (‘Abd al-Rahmān ibn Nāsir al-Sa‘diy, 
2004.: 569) ไดใ้หค้วามหมายอายะฮฺขา้งตน้วา่ “ท่านนบีนูหฺ  ถูกส่งมาใหก้บักลุ่มชนของท่าน
โดยเฉพาะ จ าเป็นอยา่งยิง่ท่ีพวกเขาตอ้งตอบรับและศรัทธาต่อท่าน ขอบคุณอลัลอฮฺ  ท่ีทรงส่ง
เราะสูลท่ีซ่ือสัตย ์ไม่บิดเบือนหรือเติม แต่งสาสน์ของพระองค ์ดงันั้นท่านจึงกล่าวแก่พวกเขาวา่ จง
ย  าเกรงและปฏิบติัตามค าสั่งใชแ้ละค าสั่งหา้ม เพราะฉนัมิไดข้อค่าตอบแทนจากพวกท่านนอกจาก
พระองค ์ฉนัเพียงแค่จะตกัเตือนพวกท่านสู่หนทางแห่งสัจธรรมเท่านั้น ดงันั้นจงย  าเกรงพระองค์
และปฏิบติัตามฉนั เป็นการพดูย  ้าซ่ึงช้ีใหเ้ห็นถึงการดะอฺวะฮฺของท่านเป็นเวลายาวนาน ” 
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   ท่านนบีนูหฺ  ไดรั้บค าบญัชาจากอลัลอฮฺ  ใหท้  าการตกัเตือนผูท่ี้ต่อตา้น
อลัลอฮฺ  และท่านยงัไดต้กัเตือนพวกเขาใหก้ลวัการลงโทษจากพระองคท่ี์จะมาถึงในเวลา
อนัใกลน้ี้ 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ژ     ژ      ڈ     ڈ    ڎ ڎ       ڌ      ڌ     ڍ   ڍ     ڇ    ڇچ 

                                                                                                                چڑ  ڑ  ک  

  (1 :نوح)                               
 

ความวา่  “แท้จริงเราได้ส่งนูหฺ ไปยงัห มู่ชนของพวกเขา (โดย
บัญชาว่า ) เจ้าจงตักเตือนหมู่ชนของเจ้า ก่อนท่ีการลงโทษอัน
เจบ็ปวดจะมาถึงพวกเขา” 
                               (นูหฺ: 1) 

    ท่านนบีนูหฺ  ไดท้  าการดะอฺวะฮฺกลุ่มชนของท่านตามค าบญัชาจากอลัลอฮฺ  
ใหเ้คารพอีบาดะฮฺพระองคเ์พียงองคเ์ดียว และตกัเตื อนใหห่้างไกลจากการเคารพส่ิงอ่ืนนอกจาก
พระองคท่ี์จะน าพาซ่ึงการลงโทษอนัเจบ็ปวด 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ہ  ہ    ڱ  ں  ں  ڻ   ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ  ہ   چ 

                                                                             چۓ  ﮲   ﮳    ھ     ے  ے  ۓ      ھھ     ہ  ھ

  (26-25 :ىود)                                                    
 

ความวา่  “และโดยแน่นอน เราได้ส่งนูหฺ ไปยงักลุ่มชนของเขา 
(โดยกล่าวว่า ) แท้จริงฉันเป็นผู้ตักเตือนอันแน่ชัดแก่พวกท่าน
แล้ว (25)คือพวกท่านอย่าเคารพอิบาดะฮฺผู้ใดนอกจากอัลลอฮฺ
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แท้จริงฉันกลัวแทนพวกท่านถึงการลงโทษในวนัอันเจบ็ปวด
(26)” 
        (ฮูด: 25-26) 
 

   บรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาจากกลุ่มชนของท่านนบีนูหฺ  ต่างปฏิเสธค าเชิญชวน
ของท่านนบีนูหฺ  และกล่าวแก่ท่านวา่ท่านคือผูห้ลงผดิ ทั้งท่ีความจริงแลว้พวกเขาเหล่านั้นคือผู ้
หลงผดิอนัชดัแจง้ 
 

  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

چ  چ   چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌ   چ 

ڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڈ  ژ  ژ  ڑ  ڑ    ک  

ک  ک  ک  گ  گ  گ   گ  ڳ   ڳ  ڳ    

                                                                                                                چڳ  ڱ  

  (62-60 :الأعراؼ)                           
 

ความวา่  “บรรดาชนช้ันน าในหมู่ประชาชนของเขาได้กล่าวว่า 
แท้จริงเขาเห็นท่านอยู่ในความหลงผิดอันชัดแจ้ง (60)เขากล่าวว่า
โอ้ประชาชาติของฉัน ไม่มีความห ลงผิดใด ๆ อยู่ ท่ีฉัน แต่ทว่า
ฉันคือฑูตคนหน่ึงซ่ึงมาจากพระเจ้าแห่งสาก ลโลก(61)โดยท่ีฉัน
จะประกาศแก่พวกท่านซ่ึงบรรดาสาส์นแห่งพระเจ้าของฉัน และ
ฉันจะชี้แจงและแนะน าให้แก่พวกท่าน และฉันรู้จากอัลลอฮฺส่ิงท่ี
พวกท่านไม่รู้(62)” 
                      (อลั-อะอฺรอฟ: 60-62)  

 
   นอกจากบรรดาชนชั้นน าในหมู่ชนของท่านนบีนูหฺ  จะปฏิเสธการเชิญช วน
ของท่านแลว้ พวกเขายงักล่าววา่ท่านนบีนูหฺ  นั้นเป็นเพียงสามญัชนธรรมดาเช่นพวกเขา มิได้
ประเสริฐมากกวา่พวกเขาและยงักล่าวหาวา่ท่านเป็นผูโ้กหกท่ีพยายามเชิญชวนพวกเขา และไม่มีผู ้
ปฏิบติัตามท่านยกเวน้ผูต้  ่าตอ้ยในหมู่ชนของพวกเขาเท่านั้น 
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อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

﮴  ﮵  ﮶  ﮷        ﮸  ﮹  ﮺  ﮻  ﮼  ﮽   ﮾  چ 

﮿  ﯀  ﯁  ﯂                 

  چ                   

  (27 :ىود)                                                                                
 

ความวา่  “แล้วบรรดาบุคคลช้ันน าซ่ึงปฏิเสธศรัทธาจาก กลุ่มชน
ของเขากล่าวว่า เรามิเห็นท่านเป็นอ่ืนใด นอกจากสามญัชนเช่น
เรา และเรามิเห็นผู้ใดปฏิบัติตามท่าน นอกจากบรรดาผู้ต า่ช้าของ
พวกเราท่ีมีความคิดเห็นตืน้ ๆ และเรามิเห็นว่าพวกท่านประเสริฐ
กว่าพวกเรา แต่เราคิดว่าพวกท่านเป็นพวกโกหก” 

                                                                          (ฮูด: 27) 
 
   นอกจากชนชั้นน าในหมู่ชนของท่านนบีนูหฺ  ไดก้ล่าวหาวา่ท่านเป็นผูโ้กหก
แลว้ พวกเขายงักล่าวหาวา่ท่านเป็นคนบา้และถูกขู่บงัคบั 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

چٿ  ٿ        ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  چ   

  (9: القمر)                                                                        
 
ความวา่ “ก่อนหน้าพวกเขานั้น หมู่ชนของนูหฺได้ปฏิเสธ พวกเขา
ได้ปฏิเสธบ่าวของเราโดยกล่าวว่าเขา (นูหฺ) เป็นคนบ้า และถกูขู่
บังคับ” 

                         (อลัเกาะมรั: 9) 
 
    หวัหนา้ของบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาพยายามกล่าวแก่หมู่ชนของเขาวา่ท่านนบีนูหฺ 
 นั้นเป็นเพียงปุถุชนคนธรรมดาท่ีพยายามท าตวัเป็นผูน้ าใหดี้เด่นเหนือคนอ่ืนโดยการอา้งวา่
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ไดรั้บการบญัชาจากพระเจา้  เพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงความมัง่คัง่ และมีหนา้มีตาในสังคม พวกเขาจึงพยายาม
ท่ีจะก าจดัท่านและบีบบงัคบัท่าน โดยกล่าวหาวา่ท่านไม่ไดเ้ป็นส่ิงอ่ืนใดนอกจากคนบา้ 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ڻ  ڻ  ڻ  ڻ            ۀ  ۀ  ہ  ہ                  ہ     ہ  ھ  ھ  چ 

ھ  ھ      ے  ے    ۓ  ۓ  ﮲   ﮳  ﮴  ﮵  ﮶  

﯂  ﮷     ﮸  ﮹  ﮺  ﮻  ﮼  ﮽    ﮾  ﮿  ﯀   ﯁  

  چ       

  (25-24 :الدؤمنوف)                            
 

ความวา่  “แล้วหัวหน้าของบรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาในหมู่ชนของ
เขาได้กล่าวขึน้ว่า เขาผู้ ท่ีมิใช่ใครอ่ืนนอกจากเป็นปุถชุนคน
ธรรมดาเช่นเดียวกับพวกท่านเพียงแต่เขาต้องการท่ีจะท าตัวให้
ดีเด่นเหนือพวกท่าน และหา กอัลลอฮฺทรงประสงค์แล้ว แน่นอน
พระองค์จะทรงส่งมลาอิกะฮฺ ลงมา เราไม่เคยได้ยินค าพูดเช่นนี้
ในสมยับรรพบุรุษของเราแต่กาลก่อนเลย (24) เขามิได้เป็นอะไร
นอกจากเป็นคนบ้า ดังนั้นพวกท่านจงอดทนคอยเขาสัก
ระยะเวลาหน่ึง(25)” 

                                           (อลัมุอฺมินูน: 24-25) 
 
   บรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาไดก้ล่าวแก่ท่านนบีนูหฺ  ดว้ยความเอือมระอาและเบ่ือ
หน่ายต่อการเชิญชวนของท่านโดยท าการทา้ทายใหท้่านน ามาซ่ึงการลงโทษท่ีไดส้ัญญาไวเ้น่ืองจาก
พวกเขาเห็นวา่ไม่ปรากฏการลงโทษใดๆในระยะเวลาอนัยาวนานท่ีท่านไดท้  าการดะอฺวะฮฺ ท่านจึง
ตอบพวกเขาวา่หากอลัลอฮฺ  ทรงประสงคใ์หก้ารลงโทษเกิดข้ึนก็จะไม่มีผูร้อดไปได ้
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  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ڳ  ڳ  ڱ  ڱ  ڱ    ڱ  ں  ں    ڻ   چ 

ڻ   ڻ  ڻ  ۀ  ۀ  ہ   ہ    ہ  ہ   ھ  ھ   ھ  

ھ  ے  ے   ۓ  ۓ  ﮲       ﮳  ﮴     ﮵  ﮶  ﮷  ﮸  

 چ  ﮽  ﮾﮿   ﯀  ﯁  ﯂      ﮹   ﮺          ﮻  ﮼

  (34-32 :ىود)                                                                        
 

ความวา่ “พวกเขากล่าวว่า โอ้นูหฺเอ๋ย แน่นอนท่านได้โต้เถียงของ
เรามากเร่ืองขึน้ ดังน้ันจงน ามาให้เราเถิดส่ิงท่ีสัญญากับเราไว้ถ้า
ท่านอยู่ในหมู่ผู้สั ตย์จริง (32)เขา (นูหฺ) กล่าวว่า แท้จริงอัลลอฮฺ
เท่านั้นท่ีจะทรงน ามนัมายงัพวกท่าน หากพระองค์ทรงประสงค์ 
และพวกท่านจะไม่เป็นผู้รอดไปได้ (33) และค าส่ังสอนของฉัน
จะไม่เกิดประโยชน์แก่พวกท่านตามท่ีฉันปรารถนาจะส่ังสอน
พวกท่านถ้าอัลลอฮฺทรงประสงค์จะให้พวกท่านหลงผิด พระอ งค์
คือพระเจ้าของพวกท่าน และพวกท่านจะถกูน ากลับไปยงั
พระองค์(34)” 
                  (ฮูด: 32-34)  

 
   นอกจากค าพดูท่ีกลุ่มชนของท่านนบีนูหฺ  ไดท้  าการทา้ทายใหมี้การลงโทษ
พวกเขาตามท่ีท่านไดก้ล่าวไว ้พวกเขายงัหมกมุ่นดว้ยการเคารพสักการะรูปป้ัน ท่านจึงยนืหยดั
หนา้ท่ีดะอฺวะฮฺของท่าน ถึงแมว้า่จะถูกเหยยีดหยามจากกลุ่มชนของท่านก็ตาม โดยท่านได้ กล่าว
ตกัเตือนแก่พวกเขาวา่รูปป้ันท่ีพวกเขาสร้างข้ึนเพื่อบูชานั้นมิไดย้นิหรือเห็น และมิไดย้งัประโยชน์
อนัใดเลย ผูค้นในสมยัของท่านแตกเป็นสองกลุ่มทนัทีหลงั ไดรั้บค าตกั เตือน ค าพดูของเขากระทบ
เขา้กบัหวัใจของค นอ่อนแอ คนจน และผูทุ้กขย์าก และพบกบัการบรรเทาจิตใจดว้ยความเมตตาน้ี 
แต่กบัคนรวย คนเขม้แขง็ คนมีอ านาจ ผูป้กครอง พวกเขามองขา้มค าตกัเตือนดว้ยความคลางแคลง
ใจ พวกเขายงัเห็นเช่ือวา่ยงัอยูไ่ดดี้ปกติสุขเช่นท่ีเคยเป็นมา   พวกเขาเร่ิมประกาศสงคราม โดยการ
กล่าวค ากล่าวคา้นกบัท่านนบี 
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  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  حج  حم  خج  خح  خم  سج  سح   چ 

ٻ        پ  پ  پ  پ  ڀ  ڀ  ڀڀ   ٺ   ٺ  ٺ  ٺ  

 چ ٿ   ٿ          ٿ  ٿ  ٹ  ٹ  ٹ   ٹ   ڤ   ڤ  

ؿ)                                                                           (115-111 :شعراءا

 

ความวา่   “พวกเขากล่าวว่า จะให้พวกเราศรัทธาต่อท่านกระนั้น
หรือ ในเม่ือพวกต า่ต้อยเท่านั้นท่ีเช่ือฟังปฏิบัติตามท่าน (111) เขา 
(นูหฺ) กล่าวว่า ฉันไม่มีความรู้อันใดเลยในส่ิงท่ีพวกเขาปฏิบัติกัน
(112)การตอบแทนของพวกเขามิได้อยู่ ท่ีผู้ใดเล ยนอกจากท่ีพระ
เจ้าของฉัน หากพวกท่านมีความรู้สึก(113)และฉันจะไม่เป็นผู้ขบั
ไล่บรรดาผู้ศรัทธา (114)ฉันมิใช่ใครอ่ืนนอกจากเป็นผู้ตักเตือน
อันชัดแจ้ง(115)” 
                     (อชัชุอะรออฺ: 111-115) 
 

   กลุ่มชนของท่านนบีนูหฺ  หมกมุ่นจมอยูก่บัการหลงทางและเช่ือวา่ก ารเคารพ
บูชารูปป้ันท่ีไดสื้บทอดมาจากบรรพบุรุษของพวกเขานั้นเป็นส่ิงท่ีถูกตอ้ง ปรากฏวา่คนในรุ่น
ต่อๆมาไดรั้บการสืบทอดค าเตือนใหป้ฏิเสธการเรียกร้องของ ท่านและไดส้ร้างสงครามต่อตา้นเขา
อยา่งต่อเน่ือง  พวกเขาไดส้อนลูกๆเก่ียวกบัเร่ืองท่ีเกิดข้ึนระหวา่งพวกเขากบั ท่าน ให้เด็กๆคา้นเขา
และปฏิเสธการเรียกร้องของเขา เม่ือพวกเด็กๆเหล่านั้นเติบโตข้ึนจึงปฏิเสธไม่เช่ือฟังการด าเนินตาม
สัจธรรมเป็นธรรมดาไป  
 

  ท่านนบีนูหฺ  พบวา่จ านวนผูศ้รัทธาไม่เพิ่มข้ึนขณะท่ีจ านวนผูป้ฏิเสธ ศรัทธา
กลบัเป็นไปในทางตรงกนัขา้ม เขาเสียใจกบัการกระท าของผูค้นเหล่ านั้น แต่เขาก็ไม่ยอ่ทอ้ส้ินหวงั  
และไดใ้ชค้วามอดทนและพยายามในการดะอฺวะฮฺกลุ่มชนของเขาทั้งกลางวนัและกลางคืน ทั้งโดย
วธีิลบัและเปิดเผย ถึงแมท้่านจะพยายามอยา่งมากก็ตามแต่ผลท่ีไดรั้บคือ กลุ่มชนของท่านไดห้นีห่าง
ออกจากท่าน และต่างใชน้ิ้วอุดรูหูของพวกเขาทั้งน้ีเพื่ อไม่ใหไ้ดย้นิการดะอฺวะฮฺของท่าน การ
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โตต้อบระหวา่งท่านและกลุ่ มชนท่ีไม่ศรัทธาจึงไดเ้ร่ิมข้ึน อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวแก่ท่านเพื่อเป็น
ก าลงัใจแก่ท่าน 
 

  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ئۈ  ئۈ     ئې  ئې  ئې  ئى  ئى   ئى  ی       ی  ی  ی    چ 

   چ ئج  ئح  ئم  ئى            ئي  بج 

  (36 :ىود)                                                                
 

ความวา่   “และได้มีวะฮีย์ (บัญชา )แก่นูหฺ ว่า แท้จริงจะไม่มีผู้ใด
จากหมู่ชนของเจ้าศรัทธา เว้นแต่ผู้ ท่ีได้ศรัทธาแล้ว ดังนั้น เจ้าอย่า

เศร้าหมองในส่ิงท่ีพวกเขากระท า” 
                                         (ฮูด: 36) 

 
  ท่านนบีนูหฺ  ไดท้  าการดะอฺวะฮฺต่อไป และ ใชค้  าพดูท่ีดีเพื่อช้ีแจงเหตุผลของ

การท าการดะอฺวะฮฺของท่าน ท่าน ท าการดะอฺวะฮฺกลุ่มชนของท่านเป็นเวลายาวนาวถึง 950 ปี        
ซ่ึงไดมี้การยนืยนัถึงการดะอฺวะฮฺของท่านอนัยาวนานน้ีในอลักุรอาน 

 
อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

 

ى  ى  ئا  ئا      ئە  ئە  ئو   ئو  ئۇ   ئۇ        چ 

 چئۆ  ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئې  ئې  ئې   
ت)                                                      ( 14: العنكبو
 

ความวา่ “และโดยแน่นอนเราไดส่้งนูหฺไปยงัหมู่ชนของเขา  และ
เขาไดอ้ยูร่่วมกบัพวกเขา หน่ึงพนัปีเวน้หา้สิบปี (950 ปี) ดงันั้น
อุทกภยัไดค้ร่าพวกเขาขณะท่ีพวกเขาเป็นผูอ้ธรรม” 

                                                                                                     (อลัองักะบูต: 14)  
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     ท่านนบีนูหฺ  ไดท้  าการดะอฺวะฮฺเชิญชวนกลุ่มชนของท่านเป็นเวลายาวนานแต่
ก็ไม่ท าใหจิ้ตใจของพวกเขาศรัทธาได ้ท่านจึงไดห้นัหนา้เขา้ร้องเรียนต่ออลัลอฮฺ  วา่ ขา้พระองค์
ไดท้  าหนา้ท่ีอยา่งเตม็ความสามารถ ดว้ยความเหน่ือยยากล าบากและความพยายามทั้งหมดท่ีมี  แต่
พวกเขาไม่ยอมเช่ือฟัง ปฏิเสธและไดฝ่้าฝืนขา้พระองค ์ ยิง่ไปกว่ านั้นพวกเขากลบัเห็นดีเห็นชอบ  
เช่ือฟังและปฏิบติัตามผูท่ี้ทรัพยส์มบติัและลูกหลานของเขามิไดอ้  านวยประโยชน์อนัใดแก่พวกเขา
เลย นอกจากความหายนะและการขาดทุนเท่านั้น ไม่แต่เพียงเท่านั้นแต่พวกเขายงัไดว้างแผนร้ายอนั
ยิง่ใหญ่เพื่อท าลายลา้งการเผยแผแ่ละการเรียกร้องเชิญชวนไปสู่สัจธรรมอีกดว้ย (สมาคมนกัเรียนเก่า
อาหรับประเทศไทย, 2542: 1572) 
 
    อลัลอฮฺ  ยงัไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

 

گ  گ  گ  ڳ         ڳ  ڳ  ڳ  ڱ       ڱ   ڱ  ڱ  ں            چ 

  چں  ڻ  

 (21: نوح)                                       
 

ความวา่ “ นูหฺได้กล่าวว่ า ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์ แท้จริง
พวกเขาได้ฝ่าฝืนข้าพระองค์และเช่ือฟังผู้ ท่ีทรัพย์สินของเขา 
และลูกหลานของเขามิได้เพ่ิมพูนอันใดแก่เขานอกจากการ
ขาดทุน” 
               (นูหฺ: 21) 
 

   หวัหนา้ของบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธา ไดก้ล่าวเตือนวา่  พวกท่านอยา่ไดท้อดทิ้ง     
พระเจา้ทั้งหลายของพวกท่าน  ทั้งน้ีเพื่อเป็นการส่งเสริมใหมี้ความรังเกียจต่อการเรียกร้องของ ท่าน 
นบีนูหฺ   ข้ึนในจิตใจของพวกเขา  และไดเ้จาะจงกล่าวถึงช่ือบรรดาเจวด็เพื่อเป็นการกระตุน้
เตือนใหเ้กิดความรู้สึกข้ึนในจิตใจของหมู่ชนทัว่ไป  บรรดาผูน้ าท่ีหลงผดิจะร วบรวมพลพรรค ให้
เรียงรายลอ้มรอบรูปป้ันและเจวด็ท่ีเป็นกรวดหินดินทราย รูปป้ันท่ีเป็นตวับุคคลและรูปป้ันเจวด็ทาง
แนวความคิด  ทั้งหมดน้ีอยูใ่นสภาพเดียวกนัหมด  เพื่อจะปิดกั้นมิใหห้นัหนา้เขา้หาการเรียกร้อง
สู่อลัลอฮฺ  และเพื่อโน้มนา้วจิตใจใหห้นัห่างจากการเรียกร้องเชิญชวนดว้ยการว างแผนร้ายอนั
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ยิง่ใหญ่ ดว้ยเล่ห์กลและการผนึกก าลงั ดงันั้นขอพระองคท์่านไดโ้ปรดใหพ้วกอธรรมเหล่านั้นจมอยู่
แต่ในการหลงผดิเท่านั้น(สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย, 2542: 1573) 
 

อลัลอฮฺ  ยงัไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

  چ﮳  ﮴  ڭۇ  ۇ   ۆ   ۆ  ۈ         ۈ  ۇٴ   چ 

 (24: نوح)                                                                                                    
 

ความวา่ “และโดยแน่นอน พวกเขาได้ท าให้หมู่ชนจ านวนมาก
หลง ดังนั้นขอพระองค์ท่านอย่าได้เพ่ิมอันใดแก่พวกอธรรม
เหล่านั้น นอกจากกการหลงผิดเท่านั้น” 
                                                       (นูหฺ: 24) 
 

  ท่านนบีนูหฺ  จึงไดร้้องเรียนต่ออลัลอฮฺ  วา่ ความพยายามของท่านในการ
เชิญชวนดะอฺวะฮฺกลุ่มชนของท่านสู่หนทางแห่งสัจธรรมทั้งกลางวนัและกลางคืนนั้นไม่ยงั
ประโยชน์อนัใดแก่กลุ่มชนของท่าน อีกทั้งยงัน ามาซ่ึงการหลบหนีและปฏิเสธ 

 
อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

  چ﮾  ﮹  ﮺   ﮻  ﮼   ﮽  ﮸  ۓ ﮲  ﮳     ﮴  ﮵  ﮶  ﮷  چ

 (6-5: نوح)                                                                                                    
 

ความวา่ “เขากล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของ ข้าพระองค์ แท้จริงข้า
พระองค์ได้เรียกร้องเชิญชวนหมู่ชนของข้าพระองค์ท้ังกลางคืน
และกลางวนั (5)แต่การเรียกร้องเชิญชวนของข้าพระองค์มิได้
เพ่ิมพูนส่ิงใดแก่เขา นอกจากการหลบหนี(6)” 
                                                               (นูหฺ: 5-6) 
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  กลุ่มชนของท่านนบีนูหฺ  ไดท้  าการปฏิเสธการดะอฺวะฮฺของท่านและไม่ยอม
เช่ือฟังท่าน ท่านจึงไดข้อวงิวอนต่ออลัลอฮฺ  ใหพ้ระองคท์รงช่วยเหลือท่าน และตดัสินระหวา่ง
ท่านและกลุ่มชนของท่านโดยยติุธรรม แน่นอนพระองคท์รงตอบรับดุอาอข์องท่าน 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

 چڦ  ڦ  ڄ  ڄ  ڄ    ڦ چ 

 (10: القمر)                                                                              
 

ความวา่ “เขาจึงวิงวอนขอต่อพระเจ้าของเขาว่า แท้จริงข้า
พระองค์ถกูพิชิตเสียแล้ว ได้โปรดช่วยเหลือ (ข้าพระองค์) ด้วย” 
                                                                            (อลัเกาะมรั: 10)  
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

   چ               چ 

 (26: الدؤمنوف)                                                                              
 

ความวา่ “นูหฺได้กล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้ าของข้าพระองค์ขอ
พระองค์ทรงโปรดช่วยเหลือข้าพระองค์ด้วยเพราะพวกเขา
ปฏิเสธไม่ยอมเช่ือข้าพระองค์” 
                                           (อลัมุอฺมินูน: 26) 
 

  นอกจากการท่ีท่านนบีนูหฺ  ไดข้อวงิวอนต่ออลัลอฮฺ  ใหพ้ระองคท์รง
ช่วยเหลือท่าน และตดัสินระหวา่งท่าน และกลุ่มชนของท่านโดยยติุธรรมแลว้ ท่านยงัขอดุอาอใ์ห้
พระองคท์รงช่วยเหลือท่านและบรรดาผูศ้รัทธาท่ียดึมัน่ตามแนวทางของพระองคใ์หร้อดพน้จาก
การลงโทษดว้ย 
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อลัลอฮฺ ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

   چچ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ    ڇ  ڍ  ڍ  ڌ  چ 

 (118: الشعراء)                                                                                              
 

ความวา่ “ดังนั้นขอพระองค์ทรงตัดสินระหว่างฉันกับพวกเขา
โดยยติุธรรมเถิด และทรงโปรดช่วยฉัน และบรรดาผู้ศรัทธาท่ีอยู่
ร่วมกับฉันให้รอดพ้นด้วยเถิด” 
                                          (อชัชุอะรออฺ: 118) 

 
  วนัท่ีอลัลอฮฺ  สัญญาไวไ้ดม้าถึง เม่ือพระองคท์รงเปิดเผยกบัท่านนบีนูหฺ   

วา่จะไม่มีใครศรัทธาต่อเขาอีกแลว้ และพระองคไ์ดบ้ลัดาลใจใหเ้ขาไม่เศร้าเสียใจในเร่ืองนั้น ดว้ย
เหตุน้ีเองท่านจึงเร่ิมดุอาอ์ให้พระองคท์  าลายบรรดาผูป้ฏิเสธ  
 

อลัลอฮฺ ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ئا  ئە  ئە  ئو     ئو     ئۇ  ئۇ  ئۆ  ئۆ   ئۈ  ئۈ  ئې  ئې    چ 

  چئې  ئى  ئى  ئى  ی  ی        ی   ی  ئج  

 (27-26: نوح)                                                                                               
 

ความวา่ “ และนูหฺได้กล่าวว่า ข้า แต่พระเจ้าของข้าพระองค์ ขอ
พระองค์ทรงอย่าปล่อยให้พวกปฏิเสธศรัทธาหลงเหลืออยู่ใน
แผ่นดินนีเ้ลย  (26) เพราะแท้จริง หากพระองค์ทรงปล่อยให้พวก
เขาหลงเหลืออยู่ พวกเขากจ็ะท าให้ปวงบ่าว ของพระองค์หลงผิด 
และพวกเขานั้น ให้ก าเนิดแต่พวกเลวทราม พวกปฏิเสธศรัทธา
เท่านั้น (27)” 
                    (นูหฺ: 26-27) 
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   อลัลอฮฺ  ตอบรับค าวงิวอนของ ท่านนบีนูหฺ  คดีน้ีจึงถูกปิดลง พระองค์ได้
พิพากษาการปฏิเสธของพวกเขาดว้ยการท าใหน้ ้าท่วม 

 
 อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้น อลักุรอานวา่ 
 

 چئى  ئى  ی  ی   ی  ی  چ 

ت)                                                                                         (75: الصافا
 

ความวา่ “และโดยแน่นอนนูหฺ ไดร้้องขอเราดงันั้นผูต้อบสนอง
ช่างประเสริฐเสียน่ีกระไร” 
                                      (อศัศอ็ฟฟาต: 75) 

 
  อลัลอฮฺ  ผูสู้งส่งทรงสั่งให้ท่านนบีนูหฺ  สร้างเรือขนาดใหญ่ ข้ึนดว้ยความรู้

และการแนะน าของพระองค ์และดว้ยการช่วยเหลือของมลาอิกะฮฺ อุละมาอมี์ความคิดเห็นต่างกนั
เก่ียวกบัเรือ โดยใหค้วามเห็นดงัน้ี 1) สูง 80 ศอก กวา้ง 50 ศอก 2) ในคมัภีร์เตารอตไดก้ล่าววา่ สูง 
300 ศอก กวา้ง 50 ศอก 3) หะซนั บศัรียมี์ความคิดเห็นวา่สูง 600 ศอก กวา้ง 300 ศอก 4) อิบนุ    
อบับาสมีความคิดเห็นวา่สูง 1200 ศอก กวา้ง 600 ศอก 5) สูง 1000 ศอก กวา้ง 100 ศอก           
4) อุละมาอส่์วนใหญ่มีความคิดเห็นตรงกนัวา่สูง 30 ศอก มีสามชั้น แต่ละชั้นสูง 10 ศอก ชั้นล่างสุด
ส าหรับสัตวส่ี์ขาและสัตวเ์ล้ือยคลาน ชั้นท่ีสองส าหรับมนุษย ์และชั้นบนสุดส าหรับนกและสัตวปี์ก 
(Ibn Hajar al-‘Asqalāniy, 1998: 156) 

 
    อลัลอฮฺ  ผูท้รงอ านาจไดส้ั่งการวา่  

  

بح  بخ  بم       بى  بي   تج  تح  تخ  تمتى  چ 

  چتي     ثج  ثم   

 (37: ىود)                                                  
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ความวา่ “ และเจ้าจงสร้างเรือต่อหน้าเราและตามค าบัญชาของ
เราและอย่ามา พูดกับข้าถึงบรรดาผู้อธรรมแท้จริงพวกเขาจะถกู
จมน า้ตาย” 
                (ฮูด: 37) 
 

     อลัลอฮฺ  ไดท้รงบญัชาใหท้่านนบีนูหฺ  สร้างเรือเพื่อรอเวลาท่ีพระองคท์รง
ก าหนดส าหรับการลงโทษท่ีจะเกิดข้ึน ท่านนบีนูหฺ  เลือกสถานท่ีบริเวณนอกเมือง ห่างออกไป
จากทะเล ท่านรวบรวมไมแ้ละเคร่ืองมือแลว้ จึงเร่ิมท างานทั้งกลางวนักลางคืน เพื่อการสร้างเรือ 
บรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาท่ีผา่นมาพบเห็นต่าง เยาะเยย้ท่านอยา่งต่อเน่ือง ดว้ยความไม่รู้  โดยกล่าวเชิง
เหยยีดหยามท่านวา่ท่านไดเ้ปล่ียนอาชีพจากการเป็นน บีสู่การเป็นช่างไม ้อิบนุ อบับาส ไดก้ล่าววา่ 
“ไม่มีแม่น ้าหรือทะเลบนแผน่ดินก่อนเหตุการณ์น ้าท่วมโลก พวกเขาจึงเยาะเยย้ท่านนบี ” ท่านนบี 
นูหฺ  ตอบกบัพวกเขาเหล่านั้นวา่ ท่านจะไดรู้้วา่ใครจะตกอยูภ่าย ใตค้วามอบัอาย และความทุกข์
ทรมานดว้ยการลงโทษอนัอปัยศท่ีจะมาถึงในเวลาอนัใกลน้ี้ (Sa‘īd ‘Abd al-‘Aẓīm, 2002: 55) 
 

อลัลอฮฺ  ไดเ้ล่าเหตุการณ์ในตอนนั้นไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ    پ  پ  پ   چ 

ڀڀ  ڀ  ڀ  ٺ  ٺ   ٺ  ٺ  ٿ  ٿ        ٿ  ٿ   

ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ   

  چڦ  ڦ  

 (39-38 :دىو)                                        
 

ความวา่ “ และเขาได้สร้างเรือ  และคราใดท่ีบุคคลช้ันน าจากหมู่
ชนของผ่านเขา(นูหฺ) พวกเขากเ็ยาะเย้ยเขา เขากจ็ะกล่าวว่า “หาก
พวกท่านเยาะเย้ยพวกเรา แท้จริงเรากจ็ะเยาะเย้ยพวกท่าน
เช่นเดียวกับท่ีพวกท่านเยาะเย้ย  (38) แล้วพวกท่านกจ็ะรู้ว่าผู้ใดท่ี
การลงโทษอันอั ปยศจะมายงัเขา และการลงโทษอันยัง่ยืนจะ
ประสบแก่เขา (39)” 
                             (ฮูด: 38-39) 
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    เรือถูกสร้างเสร็จแลว้ และท่านนบีนูหฺ  นัง่รอค าบญัชาจากอลัลอฮฺ  ท่ีจะลง
มายงัเขา ทนัใดนั้นน ้าไดพุ้ง่ข้ึนมาอยา่งพิศวงจากเตาอบ (หรืออีกทรรศนะหน่ึง ชาวอาหรับเ รียก
แผน่ดินวา่เตาอบ )ในบา้นของ ท่านซ่ึงจะเป็นสัญญาณการเร่ิมตน้แห่งอุทกภยั สัญญาณให้ ท่านเร่ิม
ปฏิบติัการ  วนัอนัเลวร้ายมาถึง เม่ือเตาอบในบา้น ของท่านเอ่อลน้ไปดว้ยน ้า ท่านรีบเร่งเปิดเรือและ
เรียกผูศ้รัทธา และเขาไดน้ าสัตวทุ์กชนิดทั้งแมลงและนกอยา่งละคู่เพศผูแ้ละเพศเมี ยข้ึนไปกบัเขา 
เม่ือผูค้นเห็นเขาน าสัตวเ์หล่านั้นข้ึนไปบนเรือ พวกเขาหวัเราะลัน่ และกล่าวหาวา่ท่านบา้ไปแลว้จะ
เอาสัตวเ์หล่านั้นข้ึนเรือไปท าไม  
 

อลัลอฮฺ  ผูท้รงอ านาจเล่าเร่ืองน ้าและลกัษณะของอุทกภยัวา่  
 

                      ڭ  ڭ  چ 

ۈ     ۈ  ۇٴ  ۋ  ڭ  ڭ   ۇۇ  ۆ  ۆ    

ئج  ئح  ئم  ئى  ئي  بج    بحبخ  بم   بى  بي  

 چتج   تحتخ  تم  تى  تي   

 (27 :الدؤمنوف)                                                                           
 

ความวา่ “ดังนั้น เราจึงวะฮีย์แก่เขาให้ต่อเรือภายใต้การคุ้มครอง
ของเราและค าส่ังสอนของเรา และเม่ือค า บัญชาของเราได้มาถึง
น า้ในเตากจ็ะเดือดพุ่งเจ้าจงบรรทุกทุกชนิดของสัตว์เป็นคู่ ๆ 
และครอบครัวของเจ้าด้วย นอกจากผู้ ท่ีค าด ารัสได้บันทึกไว้ก่อน
แล้ว (ให้หายนะ ) ในหมู่พวกเขา (ท่ีไม่ยอมศรัทธา ) และเจ้า
อย่าได้ขอช่วยเหลือเขา ในบรรดาผู้ ท่ีอธรรม แท้จริงพวกเขาจะ
ถกูให้จมน า้ตาย” 
                       (อลัมุอฺมินูน: 27) 
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อลัลอฮฺ  กล่าวในอลักุรอานวา่ 
 

ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڃ   ڃ  ڃ  ڃ     چ  چ  چ 

چ  چ  ڇ  ڇ   ڇ  ڇ  ڍ  ڍ    ڌ  ڌڎ  ڎ  

 چڈ  ڈ  ژ     ژ  ڑ  
 (40 :ىود)                                                           

 
ความวา่  “ จนกระท่ังเม่ือค าบัญชาของเราได้มา  และบนพืน้
แผ่นดินน า้ได้พวยพุ่งขึน้  เรากล่าวว่า ”จงบรรทุกไว้ในเรือจาก
ทุกชนิดเป็นคู่ ๆ  และครอบครัวของเจ้าด้วย เว้นแต่ผู้ ท่ีพระด ารัส
ได้ก าหนดแก่เขาไว้ก่อน และผู้ศรัทธา  แต่ไม่มีผู้ศรัทธาร่วมกับ
เขานอกจากจ านวนเลก็น้อย” 
                                        (ฮูด: 40) 

 
   อลัลอฮฺ  กล่าวในอลักุรอานวา่  
 

ڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ     چ  چ  چ   چ  چ 

ڇ  ڇ    ڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌ   ڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڈ    

ژ  ژ  ڑ  ڑ  ک  ک      ک      ک  گ  گ   گ  گ  

   چڳ  ڳ  ڳ  

 (15-11 :القمر)                                         
 

ความวา่ “ดังนั้น เราจึงได้เปิดประตูแห่งช้ันฟ้าให้น า้ฝนเทลงมา
อย่างหนัก (11) และเราได้ท าให้แผ่นดินแยกออกเป็นตาน า้ไหล
พุ่ง ดังนั้น น า้ฝนและตาน า้ได้มาบรรจบกันตามกิจการท่ีได้ถกู
ก าหนดไว้แล้ว (12)และเราได้บรรทุกเขาไว้บนเรือท่ีท าด้วยแผ่น
ไม้กระดาน และตอกติดด้ วยตะปู (13)มนั (เรือ ) ได้แล่นไปต่อ
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หน้าเรา (ภายใต้การคุ้มครองของเรา) เป็นการตอบแทนแก่ผู้ ท่ีถกู
ปฏิเสธ(14)และโดยแน่นอนเราได้ทิง้มนัไว้เป็นสัญญาณหน่ึง แต่
มีผู้ใดบ้างท่ีรับข้อตักเตือนนั้น(15)” 
                                               (อลัเกาะมรั: 11-15) 
 

   กลุ่มชนของท่านนบีนูหฺ  ท่ีปฏิเสธศรัทธาต่างประสบกบัภยัพิบติัดว้ยการ
จมน ้าและพระองคท์รงปกป้องบรรดาผูศ้รัทธาใหร้อดพน้จากภยัพิบติัในคร้ังนั้น 
 

อลัลอฮฺ  กล่าวในอลักุรอานวา่  
 

ہ   ھ  ھ  ھ  ھ  ے  ے  ۓ  چ 

 چۓ   ﮲﮳  ﮴    ﮵  ﮶  ﮷  ﮸  

 (64 :الأعراؼ)                                                                                              
 

ความวา่ “แล้วพวกเขาได้ปฏิเสธนูหฺ ภายหลังเรา ได้ช่วยเขา และ
บรรดาผู้ ท่ีอยู่กับเขาในเรือให้รอดนั้น และเราได้ให้บรรดาผู้ ท่ี
ปฏิเสธโองการท้ังหลายของเราจมน า้ แท้จริงพวกเขานั้นเป็น
กลุ่มชนท่ีมืดบอด” 
                          (อลั-อะอฺรอฟ: 64) 
 
อลัลอฮฺ  กล่าวในอลักุรอานวา่  

ڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڈ  ژ        ژ  ڑ  ڑ  ک  چ 

    چک  ک  

 (120-119 :الشعراء)                                        
 

ความวา่ “ดังนั้นเราได้ช่วยเขาและผู้อยู่ ร่วมกับเขาให้อยู่ใ นเรือท่ี
เตม็เป่ียม(119) แล้วเราได้ให้พวกท่ีเหลืออยู่จมน า้ตาย(120)” 
                                                             (อชัชุอะรออฺ: 119-120) 
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อลัลอฮฺ  กล่าวในอลักุรอานวา่  
 

ہ  ہ  ہ  ہ  ھ   ھ  ھ  ھ  چ 

   چے  ےۓ  ۓ  ﮲     ﮳   ﮴  

 (72 :الأعراؼ)                                                                                        
 

ความวา่ “แล้วเราได้ช่วยเขา และบรรดาผู้ ท่ีร่วมอยู่กับเขาให้รอด
พ้น ด้วยความเอน็ดูเมตตาจากเรา และเราได้ตัดขาดซ่ึงคนสุดท้าย
ของบรรดาผู้ ท่ีปฏิเสธโองการท้ังหลายของเรา และมิเคยปราก ฏ
ว่าพวกเขาเป็นผู้ศรัทธา” 
                                 (อลั-อะอฺรอฟ: 72) 
 

   อลัลอฮฺ  ไดท้รงปกป้องบรรดาผูศ้รัทธาใหร้อดพน้จากภยัพิบติัดว้ยความเอน็ดู
เมตตาจากพระองค ์และไดท้  าใหม้นัเป็นสัญญาณหน่ึงแก่ประชาชาติ 
 

อลัลอฮฺ  กล่าวในอลักุรอานวา่  
 

   چپ   ٱٻٻ  ٻ  ٻ  پ چ

ت)                                                                                              (15 :العنكبو
 
ความวา่ “ดังนั้นเราได้ช่วยเขาและพวกพ้องในเรือให้รอดพ้น 
และเราได้ท าให้มนัเป็นสัญญาณหน่ึงแก่ประชาชาติ” 
                                                                      (อลัองักะบูต: 15) 

 
   ภรรยาของท่านนบีนูหฺ  ก็เป็นหน่ึงในผูท่ี้กาฟิรฺปฏิเสธศรัทธาและไม่เช่ือฟังต่อ
ท่าน โดยการปฏิเสธศรัทธาต่อ ท่านอยา่งลบัๆ แต่แสดงออกต่อหน้ าท่านให้ท่านคิดวา่เธอเช่ือตาม 
ดงันั้นเธอจึงไม่ร่วมไปกบัท่านดว้ยรวมทั้งลูกๆบางคนของท่านดว้ย  
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   บรรดาผูรู้้ศาสนา (อุละมาอ)์ มีหลายทรรศนะในเร่ืองของบรรดาผูท่ี้ข้ึนเรือไปกบั
ท่านนบีนูหฺ  อิบนุ  อบับาส กล่าววา่  มีแปดสิบคน รวมถึงสตรีดว้ย  ขณะท่ีกะอบั  อลัอะฮฺบรฺั
กล่าววา่ มีเจด็สิบสองคน และคนอ่ืนๆบอกวา่มีสิบคน (Ibn Kathīr, 1997: 104) 
 
   น ้าพุง่ออกจากรอยแยกของโลก ไม่มีรอยแยกใดท่ีน ้าไม่ไดพุ้ง่ข้ึนมา น ้าฝนมี
ปริมาณมากชนิดท่ีไม่เคยพบเห็นกนัมาก่อน น ้าฝนเทลงมาจากทอ้งฟ้าอยา่งต่อเน่ืองผนวกรวมเขา้
กบัน ้าท่ีพุง่ออกมาจากรอยแตกของโลก ระดบัน ้าจึงสูงข้ึนชัว่โมงต่อชัว่โมง น ้าทะเลและคล่ืนกลืน
กินแผน่ดิน กายภาพภายในของโลกขยบัตวัในทิศทางท่ีแปลกออกไป พื้นมหาสมุทรยกระดบัข้ึน 
ท่วมแผน่ดินฉบัพลนั แผน่ดินไดจ้มลงสู่ผนืน ้าเป็นคร้ังแรก  
 

อลัลอฮฺ  บอกเราถึงเร่ืองราวในคร้ังนั้นวา่  
 

ڑ  ڑ  ک   ک  ک  ک  گگ  گ  چ 

گ  ڳ  ڳ   ڳڳ  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  

   چں  ںڻ   ڻ  ڻ         ڻ  ۀ 

                        (5: غافر)      
 
ความวา่ “(เพราะ ) ก่อนหน้าพวกเขานั้น หมู่ชนของนู หฺและพล
พรรคต่างๆ หลังจากพวกเขาได้ปฏิเสธมาก่อนแล้ว และทุกๆ
ประชาชาติได้ตั้งใจท่ีจะท าลายล้างเราะสูลของพวกเขา และ
โต้เถียงด้วยความเทจ็เพ่ือท่ีจะลบล้างความจริงให้สูญส้ินไป 
ดังนั้นข้าจึงได้เอาโทษพวกเขา แล้วเป็นอย่างไรบ้างการลงโทษ
ของข้า” 

                                        (ฆอฟิร: 5) 
 
   อลัลอฮฺ  ไดย้  ้าถึงการลงโทษของพระองคท่ี์มีส าหรับผูก้ระท าความผดิบาปอนั
มากมาย และจะไม่มีผูใ้ดช่วยเหลือใหร้อดพน้จากการลงโทษของพระองคไ์ดเ้วน้แต่ ความโปรด
ปรานเมตตาของพระองคเ์ท่านั้น 
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อลัลอฮฺ  ยงัไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ۋ    ۋ  ۅ  ۅ  ۉ  ۉ  ې  ې  ې  ې   ى  چ 

  چى  ئا  

 (25: نوح)                                     
 

ความวา่ “อันเน่ืองมาจากความผิดมากหลายของพวกเขา พวกเขา
จึงถกูจมน า้ตาย และจะถกูให้เข้า อยู่ในไฟนรก ดังนั้นพวกเขาจะ
ไม่ได้พบผู้ช่วยเหลือส าหรับพวกเขาอ่ืนจากอัลลอฮฺ” 
                                                                               (นูหฺ: 25) 

     
   อลัลอฮฺ  ไดเ้ล่าเก่ียวกบัเหตุการณ์ภยัพิบติัท่ีเกิดข้ึน รวมถึงการโตต้อบระหวา่ง
ท่านนบีนูหฺ  กบัลูกชายของท่าน การร้องเรียนของท่านต่อพระองคว์า่ลูกชายของท่านเป็นหน่ึง
ในครอบครัวของท่าน พระองคจึ์งไดต้รัสใหท้่านทราบวา่แทจ้ริงลูกชายของท่านไม่ไดน้บัวา่เป็น
หน่ึงในครอบครัวของท่านเน่ืองจากการปฏิเสธศรัทธาของเขา และพระองคย์งัไดเ้ล่าเหตุการณ์
หลงัจากน ้าท่วมอนัมาซ่ึงความศานติ สงบสุข 
 

อลัลอฮฺ  ยงัไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ڑ  ک  ک     ک  ک       گ  گ  گگ  ڳ       ڳ  ڳ     چ

ڳ  ڱ  ڱ   ڱ  ڱ  ں  ں  ڻ        ڻ  ڻ  ڻ  

ۀ   ۀ  ہ  ہ  ہ  ہ  ھ  ھ  ھ  ھ  ے   

ے  ۓ  ۓ     ﮲  ﮳  ﮴  ڭۇ  ۇ  ۆ  ۆ   ۈ  ۈ  

ې  ې  ې    ې  ى    ۇٴ  ۋ  ۋ  ۅ  ۅۉ  ۉ

ى  ئا  ئا  ئە  ئە  ئو   ئو  ئۇ  ئۇ  ئۆ  

ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئېئې  ئې     ئى  ئى  ئى    ی  ی  
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ی  ی  ئج  ئح  ئم        ئى  ئي  بج  بح  بخ  بم  بى  

ٱ  ٻ  ٻ       ٻ  ٻ  پپ  پ        پ  ڀ  بي  تج  تح   

ڀڀ  ڀ   ٺ    ٺ  ٺ  ٺ  ٿ       ٿٿ  ٿ    ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  

ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڃ     ڃڃ  ڃ   ڤ   ڤ  ڤ  ڦ       ڦ  ڦ   

چ   چ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  ڍ    ڍ  

ڌ    ڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڈ  ژ  ژڑ   ڑ  ک  ک     

  چک  ک  گ  گ  گ  

 (41-48 :ىود)                                                                
 

ความวา่ “และเขากล่าวว่า “พวกท่านจงลงในเรือด้วยพระนาม
ของอัล ลอฮฺ ท้ังในยามแล่นของมนัและในยามจอดของมนั 
แท้จริงพระเจ้าของฉันเป็นผู้ทรงอภัย ผู้ทรงเมตตาเสมอ (41)  และ
มนัแล่นพาพวกเขาไปท่ามกลางคล่ืนลูกเท่าภูเขา และนู หฺได้ร้อง
เรียกลูกชายของเขาซ่ึงอยู่อย่างโดดเด่ียว “โอ้ลูกของฉันเอ๋ย จงมา
โดยสารเรือกับเราเถิด และเจ้าอย่าอยู่ ร่วมกับผู้ปฏิเสธศรัทธาเลย” 
(42) เขา(ลูกชาย ) กล่าวว่า “ฉันจะไปอาศัยภูเขาลูกหน่ึง มนัจะ
คุ้มครองฉันจากน า้นีไ้ด้ ” เขา(นูหฺ) กล่าวว่า “ไม่มีผู้ใดคุ้มครอง
ในวนันีจ้ากพระบัญชาของอัลลอฮฺ  เว้นแต่ผู้ทีพระองค์ทรง
เมตตา” และคล่ืนได้ซัดเข้ามาร ะหว่างเขาท้ังสอง และเขา (ลูก
ชาย)ได้อยู่ในหมู่ผู้จมน า้  (43)  และได้มีเสียงกล่าวว่า “แผ่นดิน
เอ๋ย จงกลืนน า้ของเจ้า  และฟ้าเอ๋ย  จงหยดุ” และน า้ได้ลดลงและ
กิจการได้ถกูตัดสิน และมนัได้จอดเทียบอยู่ ท่ีภูเขาญดีย์  และได้มี
เสียงกล่าวว่า “ความหายนะจงประสบแก่หมู่ชนผู้อธรรมเถิด ” 
(44) และนูหฺได้ร้องเรียนต่อพระเจ้าของเขาโดยกล่าวว่า “ข้าแต่
พระผู้เป็นเจ้าของพระองค์แท้จริงลูกชายของข้าพระองค์เป็นคน
หน่ึงในครอบครัวของข้าพระองค์  และแท้จริงสัญญาของ
พระองค์นั้นเป็นความจริง และพระองค์ ท่านนั้นทรงตัดสินเท่ียง
ธรรมย่ิงในหมู่ผู้ตัดสินท้ังหลาย  (45)  พระองค์ทรงตรัสว่า “โอ้ 
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นูหฺเอ๋ย แท้จริงเขามิได้เป็นคนหน่ึงในครอบครัวของเจ้า  แท้จริง
การกระท าของเขาไม่ดี  ดังนั้นเจ้าอย่าร้องเรียนต่อข้าในส่ิงท่ีเจ้า
ไม่มีความรู้  แท้จริงข้าขอเตือนเจ้าท่ีเจ้าจะอยู่ในหมู่ผู้งมงาย  
(46)  เขากล่าวว่า “ข้าแต่พระผู้เป็นเจ้าของข้าพระองค์ แท้จริงข้า
พระองค์ ขอความคุ้มครองต่อพระองค์ท่าน ให้พ้นจากการ
ร้องเรียนต่อพระองค์ท่านในส่ิงท่ีข้าพระองค์ไม่มีความรู้ในเร่ือง
นั้น และหากพระองค์ไม่ทรงอภัยแก่ข้าพระองค์ และไม่ทรง
เมตตาข้าพระองค์แล้ว ข้าพระองค์กจ็ะอยู่ในหมู่ผู้ขาดทุน ” (47) 
ได้มีเสียงกล่าวว่า  “โอ้นูหฺเอ๋ย  จงลงไปจาก เรือด้วยความศานติ
จากเรา  และความจ าเริญแก่เจ้า  และแก่กลุ่มชนท่ีอยู่กับเจ้า  และ
กลุ่มชนอ่ืนท่ีเราจะให้พวกเขาหลงระเริง  แล้วการลงโทษอย่าง
เจบ็ปวดจากเรากจ็ะประสบแก่พวกเขา (48)” 
                                                (ฮูด: 41-48)  
 

      ดว้ยค า บญัชาแห่งพระผูเ้ป็นเจา้ ความสงบไดก้ลบัคืนสู่โลก น ้าลดระดบัลง 
แผน่ดินแหง้ตวัลงดว้ยแสงอาทิตย ์อุทกภยัไดท้  าความสะอาดโลกแห่งผูป้ฏิเสธ และผูย้ดึถือพระเจา้
หลายองค ์
   อลัลอฮฺ  ไดท้รงลงโทษผูป้ฏิเสธศรัทธาดว้ยการจมน ้า และทรงช่วยเหลือท่าน 
นบีนูหฺ  และผูศ้รัทธาจากภยัพิบติัอนัร้ายแรง พระองคท์รงใหลู้กหลานของท่านท่ียงัคงมีชีวติอยู่
สืบทอดเช้ือสายจากท่านและพระองคท์รงยกยอ่งเกียรติคุณของท่านในหมู่ประชาชาติรุ่นหลงัๆ
ทั้งหลาย เพราะท่านอยูใ่นหมู่ปวงบ่าวผูศ้รัทธามัน่ต่อพระองคเ์พียงองคเ์ดียวเท่านั้น 
 

อลัลอฮฺ  ยงัไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

ٱ  ٻ  ٻ  ئج  ئح  ئم  ئى  ئي      بج   چ 

ٻ        ٻ  پ  پ  پ  پ  ڀ  ڀ   ڀ  ڀ  ٺ  ٺ  

ٺ  ٺ  ٿ             ٿ  ٿ  ٿ  ٹ  ٹ   ٹ  ٹ  ڤ  

   چڤ  ڤ  ڤ  ڦ  

ت)                                                            (82-76: الصافا
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ความวา่ “และเราได้ช่วยเขาและชุมชนของเขาให้พ้นจากทุกข์ภัย
อันมหันต์(76)และเราได้ให้ลูกหลานของเขายงัคงมีชีวิตเหลืออยู่
(77) และเราได้ปล่อยทิง้ไว้ (เกียรติคุณ ) แก่เขาในกลุ่มชนรุ่น  
หลัง ๆ (78)ความศานติจงมีแด่นูหฺในหมู่ประชาชาติท้ังหลาย
(79)แท้จริง เช่นนั้นแหละเราจะตอบแทนผู้กระท าความดี
ท้ังหลาย (80) แท้จริง เขา (นูหฺ) อยู่ในปวงบ่าวของเราผู้ศรัทธา
(81) แล้วเราได้ให้พวกอ่ืนจมน า้ตาย(82)” 
                                                              (อศัศอ็ฟฟาต: 76-82)  

 
   อลัลอฮฺ  ไดท้รงใหอุ้ทกภยัคร้ังน้ีเป็นเคร่ืองเตือนสติแก่บรรดาผูศ้รัทธา เพื่อให้
พวกเขาไดจ้ดจ าถึงการลงโทษบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธาไดอ้ยา่งแม่นย  า 
 

อลัลอฮฺ  ยงัไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ٺ  ٺ  ٺ  ٿ  ٿ  ٿ  ٿ     ٹ  ٹ  ٹ  ٹ    ڤ  چ 

   چڤ  ڤ  ڤ  

 (12-11: الحاقة)                                           

 
ความวา่ “เม่ือน า้ท่วมสูงขึน้ แท้จริงเรา ได้บรรทุกพวกเจ้าไว้ใน
เรือของนูหฺ(11)เพ่ือเราจักได้ท าให้มนัเป็นเคร่ืองเตือนสติแก่พวก
เจ้า และหูท่ีส าเหนียกจะได้จดจ ามนัไว้อย่างแม่นย า(12)” 
                                                                 (อลัหากเกาะฮฺ: 11-12)   
 

2.5 มุอฺญซิะฮฺ (ปาฏิหาริย์) ของท่านนบีนูหฺ  

 
  มุอฺญิซะฮฺ (ปาฏิหาริย)์ ของท่านนบีนูหฺ  นั้นไดมี้การพดูถึงมากมาย  เพราะการ

ทุ่มเทเพื่องานดะอฺวะฮฺท่ีเป็นหนา้ท่ีหลกัของบรรดาศาสนทูตของอลัลอฮฺ  ส าหรับ มุอฺญิซะฮฺ 
(ปาฏิหาริย)์ ของท่านนบีนูหฺ  นั้นสามารถจ าแนกออกเป็นขอ้ๆ ดงัน้ี 
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2.5.1 ท่านนบีนูหฺ   เป็นเราะสูลท่านแรกของโลก ซ่ึงอลัลอฮฺ  ไดท้รงแต่งตั้งเพื่อ
ท าการดะอฺวะฮฺผูค้นสู่หนทางอนัถูกตอ้ง  

 
อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

 

ڇ   ڇ  ڍ  ڍ   ڌ  ڌ  ڎ      ڎ  ڈ  ڈ  ژ  ژ   چ 

  چڑ  ڑ  ک  

 (1: نوح)                     
 

ความวา่ “ แท้จริงเราได้ส่งนู หฺไปยงัหมู่ชนของเขา (โดยบัญชา
ว่า) เจ้าจงกล่าวตักเตือนหมู่ชนของเจ้า ก่อนท่ีการลงโทษอัน
เจบ็ปวดจะมาถึงพวกเขา” 
                                     (นูหฺ: 1) 
 

  อายะฮฺขา้งตน้ไดก้ล่าวถึงการท่ีอลัลอฮฺ  ได้ทรงส่งท่านนบีนูหฺ  ไปยงัหมู่
ชนของเขาโดยบญัชาใหก้ล่าวตกัเตือนพวกเขาวา่  การลงโทษนั้นจะเกิดข้ึนไม่ชา้ก็เร็ว คือทั้งในโลก
น้ีและโลกหนา้  และไดป้ระกาศใหพ้วกเขาทราบอยา่งตรงไปตรงมาและชดัเจนวา่  ท่านนั้นคือผู ้
ตกัเตือนอนัชดัแจง้ของพวก เขา ดงันั้นหนา้ท่ีของพวก เขาก็คือ การเคารพภกัดีต่ออลัลอฮฺ เพียงองค์
เดียว เพราะมนัคือแนวทางท่ีถูกตอ้งและเป็นรากฐานแห่งการด าเนินชีวติ และ ไดท้  าการก าชบัให้ ย  า
เกรงต่ออลัลอฮฺเพียงผูเ้ดียว เพราะมนัเป็นส่ิงค ้าประกนัอยา่งแทจ้ริงในการรักษาความเท่ียงธรรมของ
มนุษย์ และการเช่ือฟังปฏิบติัตาม เราะสูลนบัไดว้า่เป็นแนวทางส าคญัยิง่ในการด าเนินชีวติอยา่ง
ถูกตอ้ง 

 

   อายะฮฺขา้งตน้เป็นการกล่าวถึงการท่ีอลัลอฮฺ  ไดท้รงแต่งตั้งท่านนบีนูหฺ  
ใหท้  าหนา้ท่ีดะอฺวะฮฺตกัเตือนหมู่ชนของเขา โดยท่ีส านวนของอายะฮฺไม่ไดก้ล่าวถึงการแต่งตั้งท่าน
ใหเ้ป็นเราะสูลท่านแรก แต่หากท าการคน้ควา้วจิยัจากอายะฮฺในอลักุรอานทั้งหมด และการ
อรรถาธิบายอลักุรอานจ ากอุละมาอห์ลายๆท่านยอ่มเขา้ใจไดว้า่ท่านนบีนูหฺ  นั้นเป็นเราะสูล
ท่านแรก แต่เพื่อใหเ้กิดความกระจ่างในเร่ืองดงักล่าว ผูว้จิยัขอยกหะดีษท่ีรายงานโดยอบูฮุร็อยเราะฮฺ 
 ท่ีกล่าวเก่ียวกบัอชัชะฟาอะฮฺ (ความช่วยเหลือในวนักิยามะฮฺ ) ในหะดีษดงักล่าวน้ี รายงานโดย  
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อลับุคอรียซ่ึ์งถือเป็นหะดีษเศาะหีหฺน่าเช่ือถือมากท่ีสุด ท่านนบีมุฮมัมดั   ไดเ้ล่ายนืยนัดว้ยส านวน
ท่ีชดัเจนวา่ท่านนบีนูหฺ  เป็นเราะสูลท่านแรกดงัน้ี 

 

ؿ أنت نوح يا:  فيقولوف نوحا فيأتوف نوح، إلى اذىبوا ((  إلى الرسل أك

ض أىل ( (الأر
م ركاه)                                      (194: 1998 ،ـمسلك 3340: 1998 البخار

 
ความวา่ “(นบีอาดัมได้กล่าวแก่มนุษย์ท้ังหลายว่า )พวกเจ้า
ท้ังหลายจงไปหานูหฺเถิด แล้วพวกเขาท้ังหลายกไ็ด้ไปพบนูหฺ 
และพวกเขาได้กล่าวไว้ว่า โอ้นูหฺ ท่านเป็น เราะสูลคนแรกท่ีได้
ถกูส่งมายงัมนุษย์โลก” 
  (บนัทึกโดย al-Bukhāriy, 1998: 3340 และ Muslim, 1998: 194) 
 

2.5.2 ท่านนบีนูหฺ  เป็นหน่ึงในบรรดา “อูลุลอซัมี”20  5 ท่าน อนัไดแ้ก่ ท่านนบีนูหฺ 
 ท่านนบีอิบรอฮีม  ท่านนบีมูซา  ท่านนบีอีซา  และท่าน นบีมุฮมัมดั      

 
อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

 

ڇ  ڍ  ڍ   ڃ  چ  چ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ  چ 

ڌ  ڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڈ  ژژ  ڑ  ڑ  ک   ک  

 چک  کگ  

 (13: الشورل)                                      
 

                                                 
20

 อูลุลอซัมี หมายถึง บรรดาเราะสูลท่ีมีจิตใจตั้งมัน่ ผูท่ี้มีประวติัท่ียิง่ใหญ่ท่ีสุด ตอ้งพบพานกบัอุปสรรคท่ีสาหสั 
และไดรั้บการยกยอ่งจากอลัลอฮฺ  ใหเ้ป็นเราะสูลท่ีมีฐานะท่ีสูงกวา่บรรดาเราะสูลท่านอ่ืนๆ (‘Afāf ‘Aliy al-
Najjār, 2009: 11) 
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ความวา่ “  พระองค์ได้ทรงก าหนดศาสนาแก่พวกเจ้า
เช่นเดียวกับท่ีพระองค์ได้ทรงบัญชาแก่นูหฺ และท่ีเราได้วะฮฺ ยแูก่
เจ้ากเ็ช่นเดียวกับท่ีเราได้บัญชาแก่อิบรอฮิม แ ละมซูา และอีซาว่า 
พวกเจ้าจงด ารงศาสนาไว้ให้คงมัน่ และอย่าแตกแยกกันในเร่ือง
ศาสนา แต่เป็นเร่ืองใหญ่แก่พวกตั้งภาคีท่ีเจ้าเรียกร้อง เชิญชวน
พวกเขาไปสู่ศาสนานั้น อัลลอฮฺทรงเลือกส าหรับพระองค์ผู้ ท่ี
พระองค์ทรงประสงค์ และทรงช้ีแนะทางสู่พระองค์ผู้ ท่ีผินหน้าสู่
พระองค์ ” 
                 (อชัชูรอ: 13) 
 
และอลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ڱ  ڱ  ڱ  ں  ں  ڻ    ڻ  ڻ  ڻ   چ 

ۀ  ۀ  ہ  ہ  ہ  ہ  ھ  ھ     ھ  

ھے  ے  ۓ  ۓ  ﮲  ﮳  ﮴﮵   ﮶  ﮷﮸  

 چ﮹  ﮺  ﮻  ﮼  ﮽  ﮾  ﮿   

ؿ عمراف)                                                                           (81: آ
 

ความวา่ “  และจงร าลึกถึงขณะท่ีอัลลอฮฺ ได้ทรงเอาข้อสัญญา
แก่นบีท้ังหลายว่า ส่ิงท่ีข้าได้ให้แก่พวกเจ้านั้นไม่ว่าจะเป็นคัมภีร์
กดี็ และความรู้เก่ียวกับข้อปฏิบัติในบัญญติัศาสนากดี็ ภายหลัง
ได้มีร่อซูลคนใดมายงัพวกเจ้าซ่ึงเป็นผู้ยืนยนัในส่ิงท่ี มีอยู่กับพวก
เจ้าแล้ว แน่นอนพวกเจ้าจะต้องศรัทธาต่อเขา และช่วยเหลือเขา
พระองค์ตรัสว่า พวกเจ้ายอมรับและเอาข้อสัญญาของข้าดังกล่าว
นั้นแล้วใช่ไหม  พวกเขากล่าวว่า พวกข้าพระองค์ยอมรับแล้ว 
พระองค์ตรัสว่า พวกเจ้าจงเป็ นพยานเถิด และข้ากอ็ยู่ในหมู่เป็น
พยานร่วมกับพวกเจ้าด้วย” 
                                      (อาละอิมรอน: 81) 
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   อายะฮฺท่ีไดก้ล่าวไวข้า้งตน้มีส านวนและความหมายอยา่งชดัเจนเก่ียวกบับรรดา    
อูลุลอซัมีทั้ง  5 ท่าน อนัไดแ้ก่ ท่านนบีนูหฺ  ท่านนบีอิบรอฮีม  ท่านนบีมูซา  ท่านนบี 
อีซา  และท่าน  นบีมุฮมัมดั  ซ่ึงเป็นบรรดาผูท่ี้มีประวติัท่ียิง่ใหญ่ท่ีสุดในสมยัท่ีพวกเขาตอ้ง
รับผดิชอบกบังานดะอฺวะฮฺท่ีหนกัหน่วง ตอ้งพบพานอุปสรรคท่ีสาหสัและไดรั้บการยกยอ่ง
จากอลัลอฮฺ  ใหเ้ป็นเราะสูลท่ีมีฐานะท่ีสูงกวา่บรรดาเราะสูลท่านอ่ืนๆ  
 
  2.5.3 ท่านนบีนูหฺ  เป็นบิดาคนท่ีสองแห่งมนุษยชาติ เน่ืองจากเผา่พนัธ์ุมนุษยสื์บเช้ือ
สายมาจากท่าน เพราะหลงัจากเหตุการณ์น ้าท่วมโลก ไม่มีใครรอดชีวติจากเ หตุการณ์น้ีเลยนอกจาก
ท่าน บรรดาลูก ๆ ของท่านและสาวกผูซ่ื้อสัตยบ์างคนเท่านั้น  
 
   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ئى  ئى  ی  ی   ی  ی  ئج  ئح  ئم  چ 

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ        ٻ  پ  پ  پ  ئي      بج   ئى  

پ  ڀ  ڀ   ڀ  ڀ  ٺ  ٺ  ٺ  ٺ  ٿ             ٿ  ٿ  

     چٿ  ٹ  ٹ   ٹ  ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  

ت)                                                    (82-75: الصافا
 
ความวา่ “ และโดยแน่นอนนูหฺได้ร้องขอเราดังนั้นผู้ตอบสนอง
ช่างประเสริฐเสียน่ีกระไร  (75) และเราได้ช่วยเขาและชุมชนของ
เขาให้พ้นจากทุกข์ภัยอันมหันต์ (76)  และเราได้ให้ลูกหลานของ
เขายงัคงมีชีวิตเหลืออยู่  (77) และเราได้ปล่อยทิง้ไว้ (เกียรติคุณ ) 
แก่เขาในกลุ่มชนรุ่นหลัง ๆ  (78) ความศานติจงมีแด่นูหฺในหมู่
ประชาชาติท้ังหลาย  (79) แท้จริง เช่นนั้นแหละเราจะตอบแทน
ผู้กระท าความดีท้ังหลาย  (80)  แท้จริง เขา (นูหฺ) อยู่ในปวงบ่าว
ของเราผู้ศรัทธา (81)  แล้วเราได้ให้พวกอ่ืนจมน า้ตาย (82)” 

                                                                                                (อศัศอ็ฟฟาต: 75-82)  
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อลัลอฮฺ  ผูท้รงอ านาจเล่าเร่ืองน ้าวา่  
 

ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڃ   ڃ  ڃ  ڃ     چ  چ  چ 

چ  چ  ڇ  ڇ   ڇ  ڇ  ڍ  ڍ    ڌ  ڌڎ  ڎ  

  چڈ  ڈ  ژ     ژ  ڑ  

 (40 :ىود)                                                         
 
ความวา่ “ จนกระท่ังเม่ือค าบัญชาของเราได้มา  และบนพืน้
แผ่นดินน า้ได้พวยพุ่งขึน้  เรากล่าวว่า ”จงบรรทุกไว้ในเรือจาก
ทุกชนิดเป็นคู่ ๆ  และครอบครัวของเจ้าด้วย เว้นแต่ผู้ ท่ีพระด ารัส
ได้ก าหนดแก่เขาไว้ก่อน และผู้ศรัทธา  แต่ไม่มีผู้ศรัทธาร่วมกับ
เขานอกจากจ านวนเลก็น้อย” 
                                       (ฮูด: 40) 

 
  อายะฮฺท่ีไดก้ล่าวมาขา้งตน้ช้ีใหเ้ห็นวา่อลัลอฮฺ  ไดท้รงลงโทษบรรดาผูท่ี้ตั้งภาคี
ต่อพระองคด์ว้ยการท าใหน้ ้าท่วมโลก และพระองคท์รงช่วยเหลือท่านนบีนูหฺ  และกลุ่มชนของ
ท่านท่ีศรัทธาซ่ึงมีเพียงจ านวนนอ้ยใหพ้น้จากภยัพิบติัดงักล่าว หลงัจากนั้นพระองคท์รงใหม้นุ ษย์
โลกสืบเช้ือสายมาจากท่านและลูกหลานของท่าน 
 
  2.5.4 ท่านนบีนูหฺ   มีอายยุนื และใชเ้วลาในการเผยแพร่ศาสนายาวนานท่ีสุด     
 
   ท่านนบีนูหฺ  ท าหนา้ท่ีดะอฺวะฮฺเชิญชวนกลุ่มชนของท่านสู่การเคารพสักการะ
อลัลอฮฺ  เพียงองคแ์ละหนัห่างจากการสักการะบูชารูปป้ันเจวด็ต่ างๆท่ีบรรพบุรุษของพวกเขาได้
ท าการสักการะแต่กาลก่อน 
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อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ٿ  ٹ  ٹ  ٹ     ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  ڦ   چ 

 چڦ  ڦ   ڄ  ڄ     ڄ  ڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ   

 ( 59: عراؼالأ)                                                                                      
 

ความวา่ “และแท้จริงเราได้ส่งนูหฺ ไปยงัประชาชาติของเขา แล้ว
เขาได้กล่าวว่า โอ้ประช าชาติของฉันจงเคารพสักการะอัลลอฮฺ
เถิดไม่มีผู้ได้รับการเคารพสักการะใด ๆ ส าหรับพวกท่านอีกแล้ว
อ่ืนจากพระองค์ แท้จริงฉันกลัวการลงโทษในวนัอันย่ิงใหญ่จะ
ประสบแก่พวกท่าน” 

                                                               (อลั-อะอฺรอฟ: 59) 
 
อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวถึงการดะอฺวะฮฺของท่านนบีนูหฺ  ไวใ้นอลักุรอานอีกวา่ 

 

  چہ  ہ  ہ  ھ  ھھ  ھ     ے  ے  ۓ  ۓ  ﮲   ﮳  چ 
 (26: ىود)                                                                             

 
ความวา่ “คือพวกท่านอย่าเคารพอิบาดะฮฺผู้ใดนอกจากอัลลอฮฺ
แท้จริงฉันกลัวแทนพวกท่านถึงการลงโทษในวนัอันเจบ็ปวด”     
                                                                              (ฮูด: 26)                                                                                                  

 
   ท่านนบีนูหฺ  ยงัไดท้  าการตกัเตือนกลุ่มชนของท่านใหห้นัสู่ความถูกตอ้งโดย
การเคารพภกัดีต่ออลัลอฮฺ  เพียงองคเ์ดียวและปฏิบติัตามค าสอนของท่าน 
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อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ک  گ   گ      گ  گ  ڳ  ڳ   ڳ  ڳ    ک  کچ 

 چڱ  ڱ  

 ( 3-2: نوح)                                           
 
ความวา่ “เขากล่าวว่า โอ้หมู่ชนของฉันเอ๋ย  แท้จริงฉันคือผู้
ตักเตือนอันชัดแจ้งของพวกท่าน (2)พวกท่านจงเคารพภักดี  
อัลลอฮฺ เถิด  และจงย าเกรงพระองค์  และจงเช่ือฟังปฏิบั ติตาม    
ฉัน(3)” 

                                         (นูหฺ: 2-3) 
 
   ท่านนบีนูหฺ  ท าการดะอฺวะฮฺกลุ่มชนของท่านอยา่งไม่ยอ่ทอ้ ถึงแมจ้ะถูก
ปฏิเสธ ยิง่ไปกวา่นั้นท่านไดเ้พิ่มการดะอฺวะฮฺของท่านทั้งกลางวนัและกลางคืนอยา่งต่อเน่ืองดว้ย
ความเหน่ือยยาก และยงัคงปฏิบติัหนา้ท่ีทุกวถีิทางท่ีจะกระท าได ้ทั้งโดยทางเปิดเผยและโดยทางลบั  
ดว้ยการบอกข่าวดีส าหรับผูท่ี้ศรัทธา และข่าวร้ายส าหรับผูป้ฏิเสธศรัทธา แต่ก็ไม่ประสบ
ความส าเร็จ กลุ่มชนของท่านยงัคงด้ือร้ันปฏิเสธ โตเ้ถียง และเยาะเยย้ท่านดว้ยการกระท าต่างๆนานา 
แต่ท่านยงัคงอดทน จน กระทัง่อลัลอฮฺ  ไดมี้วะฮียแ์ก่ท่านวา่จะไม่มีผูศ้รัทธาเพิ่มจากท่ีไดศ้รัทธา
ไปแลว้ ซ่ึงมีจ านวนนอ้ยเท่านั้น 
 

อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ئۈ  ئۈ     ئې  ئې  ئې  ئى  ئى   ئى  ی       ی  ی  ی    چ 

                               چئج  ئح  ئم  ئى            ئي  بج  
 (36: ىود)                                                       
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ความวา่ “และได้มีวะฮีย์แก่นูหฺ ว่า แท้จริงจะไม่มีผู้ใดจากหมู่ชน
ของเจ้าศรัทธา เว้นแต่ผู้ ท่ีได้ศรัทธาแล้ว ดังนั้น เจ้าอย่าเศร้าหมอง
ในส่ิงท่ีพวกเขากระท า” 

                                                                  (ฮูด: 36) 
 
   ท่านนบีนูหฺ  ไดท้  าการดะอฺวะฮฺเป็นเวลายาวนานถึง 950 ปี ดว้ยความอดทน
และเหน่ือยยาก แต่ยงัไดรั้บการปฏิเสธจากกลุ่มชนของท่าน การลงโทษอยา่งเจบ็ปวดจึงประสบแก่
พวกเขาขณะท่ีพวกเขาเป็นผูอ้ธรรม 
 
   อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ى  ى  ئا  ئا      ئە  ئە  ئو   ئو  ئۇ   ئۇ        چ 

 چئۆ  ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئې  ئې  ئې   
ت)                                                      ( 14: العنكبو

 
ความวา่ “และโดยแน่นอนเราได้ส่งนูหฺไปยงัหมู่ชนของเขา  และ
เขาได้อยู่ร่วมกับพวกเขาหน่ึงพันปีเว้นห้าสิบปี (950 ปี) ดังนั้น
อุทกภัยได้คร่าพวกเขาขณะท่ีพวกเขาเป็นผู้อธรรม” 

                                                                                                     (อลัองักะบูต: 14) 
 
2.6  การเสียชีวติของท่านนบีนูหฺ  
 
   อลักุรอานไดว้าดภาพท่ีแทจ้ริงของเร่ืองราวของ ท่านนบีนู หฺ  เราไม่รู้วา่
เร่ืองราวของ ท่านกบัผูค้นของ ท่านนั้นได้ ด าเนินต่อไปเช่นไร เร่ืองท่ีเราไดรู้้ทั้งหมดหรือสามาร ถ
คน้ควา้ไดคื้อ อลัลอฮฺ  ไดเ้ล่าวา่ 
 

  چٱ  ٻ  ٻ  ٻ        ٻ  چ 

ت)                                                                      (77 :الصفا
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ความวา่ “  และเราได้ให้ลูกหลานของเขายงัคงมีชีวิตเหลืออยู่” 
                                                                    (อศัศอ็ฟฟาต: 77) 

                                                                                        
     ลูกของท่านนบีนูหฺ  ซ่ึงมีกนัอยู ่5 คน คนหน่ึงตายไปกบัน ้าท่วม ช่ือ ย าม (ياـ)  

ซ่ึงอะฮฺลุลกิตาบ21เรียกวา่ “กนัอฺาน”  (كنعاف)  อีกคนช่ือ อฺาบิร เป็นผูห้ญิง  (عابر)   ซ่ึงได้ตายไปก่อน

น ้าลด  หรือบางคนบอกวา่ตายไปกบัน ้าท่วมดว้ ย  อีก  3 คนท่ีเหลือรอดมาไดแ้ก่ ซาม (ساـ)  ฮาม 
(حاـ)  และยาฟิษ (يافث)  (Ibn Kathīr, 1997: 104) 

 
   ซามเป็นตน้ตระกลูอ าหรับ ฟาริซี ย  ์และโรม  ส่วน ฮาม เป็นตน้ตระกลู กิบฏี ย์

(อียปิต์ )ซูดาน(นิโกร)  และเบอร์เบอร์  (กลุ่มคอเคซอยดแ์ถบแอฟริกาตอนเหนือ ) และยาฟิษ  เป็น  
ตน้ตระกลู เตอร์ก เศาะกอลิบะฮฺ (ชนเผา่สลาฟ )กบัยะอฺํูจญแ์ละมะอ์ํ ูจญ์  (Ibn Kathīr, 1997: 111) 
 
   ท่านนบีนูหฺ  ไดใ้ชชี้วติกบัการดะอฺวะฮฺเป็นเวลาอนัยาวนาน อลัลอฮฺ  ได้
เล่าเก่ียวกบัจ านวนอายขุองท่านเพียงบางส่วน แต่มิใช่จ านวนอายทุั้งหมดของท่านเร่ิมตั้งแต่ก าเนิด
จนถึงเสียชีวติแต่อยา่งใด 
 
  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวในอลักุรอานวา่ 
 

ئا      ئە  ئە  ئو   ئو  ئۇ   ئۇ         ى  ى  ئا چ 

    چئۆ  ئۆ  ئۈ  ئۈ  ئې  ئې  ئې   

ت)                                                                                              (14 :العنكبو
 
ความวา่ “และโดยแน่นอนเราไดส่้งนูหฺไปยงัหมู่ชนของเขา  และ
เขาไดอ้ยูร่่วมกบัพวกเขาหน่ึงพนัปี เวน้หา้สิบปี (950 ปี) ดงันั้น
อุทกภยัไดค้ร่าพวกเขาขณะท่ีพวกเขาเป็นผูอ้ธรรม” 

                                                                                                     (อลัองักะบูต: 14) 

                                                 
21

 อะฮฺลุลกิตาบ  เป็นค าในภาษาอาหรับ หมายถึง ชาวคมัภีร์ซ่ึงเป็นคมัภีร์ท่ีถูกประทานจากอลัลอฮฺ  นัน่คือ 
ชาวยวิ และคริสต ์(Ahmad Zaghlūl Ṣādiq, 2007:36) 
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   อิบนุอาชูรฺ  (Ibn ‘Āshūr,2000: 20/146) ไดอ้รรถาธิบายอายะฮฺน้ี วา่  “อายะฮฺน้ีได้
กล่าวถึงระยะเวลา 950 ปี ในการท าการดะอฺวะฮฺของท่าน  นบีนูหฺ  ต่อกลุ่มชนของท่าน มิใช่
จุดประสงคใ์นการบอกถึงอายขุองท่านนบีนูหฺ  ในช่วงท่ีอลัลอฮฺ   ท าการแต่งตั้งท่านเพื่อ
เร่ิมท าหนา้ท่ีดะอฺวะฮฺกลุ่ มชนของท่านแต่อยา่งใด และอุละมาอต์ฟัซีรไดมี้ค วามคิดเห็นต่างกนัใน
เร่ืองน้ีดว้ย”  
 

  อิบนุเญาซีย ์ (Ibn al-Jauziy, 1994: 6/130) ไดก้ล่าวถึงความคิดเห็นของ อุละมาอ์
เก่ียวกบัอายะฮฺขา้งตน้ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัอายขุองท่านนบีนูหฺ  ออกเป็น 5 ความคิดเห็นต่อไปน้ี 

 
  ความคิดเห็นท่ี 1: ท่านนบีนูหฺ  ถูกแต่งตั้งใหท้  าหน้ าท่ีดะอฺวะฮฺหลงัจากอายไุด้  

40 ปี และไดใ้ชชี้วติในการเชิญชวนกลุ่มชนของท่านเป็นเวลา 950 ปี และใชชี้วติหลงัจากเหตุการณ์
น ้าท่วมเป็นเวลา 60 ปี โดยใชห้ลกัฐานอา้งอิงจากหะดีษท่ีรายงานโดยยซุูฟ บิน มะฮฺรอนจากท่านอบู
ฮุรอยเราะฮฺ  กล่าววา่ ท่านนบีมุฮมัมดั  กล่าววา่ 

 
سنة كلبث في قومو ألف سنة إلا خمستُ  بعث الله نوحا لأربعتُ)) 

س  عاما يدعوىم كعاش بعد الطوفاف ستتُ سنة حتى كثر النا
(( كفشوا

ؾ أخرجو)            (4005:ت .،ـدالحا
 
ความวา่ “อลัลอฮฺ ไดท้รงแต่งตั้งท่านนบีนูหฺ  เม่ือท่าน
อาย ุ 40 ปี และท่านไดอ้ยูร่่วมกบักลุ่มชนของท่ านเพื่อท าการ  
ดะอฺวะฮฺพวกเขาเป็นเวลา 950 ปี และใชชี้วติหลงัจากเหตุการณ์
น ้าท่วมเป็นเวลา 60 ปี จนกระทัง่มนุษยเ์ร่ิมมากข้ึนและไดก้ระจดั
กระจายตามท่ีต่างๆ” 

                                                             (รายงานโดย al-Hakim, ม.ป: 4005) 
 
   ความคิดเห็นท่ี 2: ท่านนบีนูหฺ  มีชีวติอยูร่วมถึงการใชเ้วลาในการเชิญชวน
กลุ่มชนของท่านเป็นเวลา 950 ปี และใชชี้วติหลงัจากเหตุการณ์น ้าท่วมเป็นเวลา 70 ปี รวมอายขุอง
ท่านอายทุั้งหมด 1020 ปี 
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  ความคิดเห็นท่ี 3: ท่านนบีนูหฺ  ถูกแต่งตั้งใหท้  าหนา้ท่ีดะอฺวะฮฺกลุ่มชนของ
ท่านเม่ือท่านมีอาย ุ350 ปี และใชชี้วติในการเชิญชวนกลุ่มชนของท่านเป็นเวลา 950 ปี และใชชี้วติ
หลงัจากนั้นอีกเป็นเวลา 350 ปี (รวมแลว้ท่านมีอาย ุ1650 ปี) 

 
  ความคิดเห็นท่ี 4: ท่านนบีนูหฺ  ไดใ้ชชี้วติร่วมกบักลุ่มชนของท่านก่อนท่ีจะได้

รับค าบญัชาใหท้ าหนา้ท่ีดะอฺวะฮเป็นเวลา 300 ปี และใชชี้วติในการเชิญชวนกลุ่มชนของท่านเป็น
เวลา 300 ปี และใชชี้วติหลงัจากเหตุการณ์น ้าท่วมเป็นเวลา 350 ปี (รวมแลว้ท่านมีอาย ุ950 ปี) 

 
  ความคิดเห็นท่ี 5: อายะฮฺขา้งตน้ไดร้ะบุอายขุองท่านนบีนูหฺ  ทั้งหมด (ตั้งแต่

ก าเนิดรวมถึงการดะอฺวะฮฺกลุ่มชนของท่านจนกระทัง่เสียชีวติ)  
 

ในขณะท่ีเขาจะตาย เขาไดข้อร้องใหลู้กชายของเขาสักการะอลัลอฮฺ  เพียงองค์
เดียวแลว้เขาก็จากไป 

 
  อบัดุลลอฮฺ  อิบนุอมัรฺ รายงานวา่ ท่านนบีมุฮมัมดั  ไดเ้ล่าถึงค าสั่งเสียของท่าน 

นบีนูหฺ  ต่อลูกๆของท่านก่อนท่ีท่านจะเสียชีวติไวใ้นหะดีษวา่  
 

ؿ الوفاة حضرتو لدا كسلم عليو الله صلى نوحا الله نبي إف))  لابنو قا
ؾ: الوصية عليك قاص إني ت فإف ،الله إلا إلو بلا آمر  السماكا

 الله الا إلو لا ككضعت ،كفة في كضعت لو السبع كالأرضتُ السبع
ت أف كلو ،الله إلا إلو لا بهن رجحت كفة في  السبع السماكا

 كسبحاف ،الله إلا إلو لا قصمتهن مبهمة قةحل كن السبع كالأرضتُ
(( الخلق يرزؽ كبها شيء كل صلاة فإنها كبحمده الله

م)                                         (548: 1998 أخرجو البخار
 
ความวา่ “เม่ือการตายของ ท่านนบีนูหฺ  มาถึง เขาแนะน า
ตกัเตือนลูกของเขาวา่ แทจ้ริงฉนัจะใหค้  าแนะน าเก่ียวกั บ
เร่ืองราวส่ิงต่างๆท่ีจะเกิดข้ึนหลงัจากน้ี ฉนัขอสั่งใหเ้จา้ท าสองส่ิง 
และเตือนใหร้ะวงัต่อสองส่ิงเช่นกนั ฉนัขอสั่งใหเ้จา้ศรัทธาวา่ไม่
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มีพระเจา้อ่ืนใดนอกจากอลัลอฮฺ  หากน าชั้นฟ้าและแผน่ดินทั้ง
เจด็มาวางไวท่ี้ดา้นหน่ึงของตาชัง่และน าค าวา่ไม่มีพระเจา้อ่ืนใด
นอกจาก อลัลอฮฺ  มาวางท่ีอีกดา้นหน่ึง ส่ิงหลงัจะหนกักวา่ 
และถึงแมน้วา่ ชั้นฟ้าและแผน่ดินทั้งเจด็ จะมีความมัน่คงเท่าใด 
มนัจะอ่อนแอต่อค าวา่ ไม่ มีพระเจา้อ่ืนใดนอกจาก อลัลอฮฺ  
และการสรรเสริญต่ออลัลอฮฺ แทจ้ริงมนัการสรรเสริญในทุกเร่ือง 
และน ามาซ่ึงรุสกีของส่ิงท่ีถูกสร้าง(มนุษย)์ 

                                                              (บนัทึกโดย Al-Bukhāriy, 1998: 548)  
 
    มีการเล่ากล่า วกนัวา่สุสานของ ท่านนบีนูหฺ  อยูท่ี่มสัยดิอนัศกัด์ิศิทธ์ อยู่ ท่ี    
“มกักะฮฺ” ขณะท่ีคนอ่ืนๆกล่าววา่เขาถูกฝังท่ีเมือง “บะอฺละบกั” ในอิรัก (Ibn Kathīr, 1997: 102-105)
อลัลอฮฺ  เท่านั้นผูรู้้ดียิง่ 
  
2.7   การกล่าวถึงท่านนบีนูหฺ   ในอลักุรอาน 
 
   ช่ือของท่านนบีนูหฺ  ไดถู้กกล่าวไวใ้นอลักุรอานทั้งหมดเป็นจ านวน 43 ท่ี และ
ไดถู้กกล่าวไวใ้นหลายๆ สูเราะฮฺ เช่น สูเราะฮฺอลัอะอฺรอฟ สูเราะฮฺฮูด สูเรา ะฮฺอลัมุอฺมินูน สูเราะฮฺ   
อชัชุอารออฺ และอลัเกาะมรฺั นอกจากน้ีพระองคย์งัใหเ้กียรติท่านโดยตั้งช่ือ สูเราะฮฺหน่ึงในอลักุรอาน
วา่ “สูเราะฮฺนูหฺ” อีกดว้ย ในสูเราะฮฺนูหฺและสูเราะฮฺฮูดน้ีไดก้ล่าวถึงประวติัของ ท่านนบีนูหฺ  ไว้
อยา่งละเอียด  
 
  2.7.1 อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวถึงท่านนบีนูหฺ  เป็นการยกยอ่งใหเ้กียรติท่าน โดย
ไดก้ล่าวในอลักุรอานดงัต่อไปน้ี 
 

1) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

   چٱ  ٻ     ٻ   ٻ    ٻ       پ  پ   پ  پ  ڀ  ڀڀ   چ 

 (163 :النساء)                                                                                         
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ความวา่ “ แท้จริงเราได้มีโองการแก่เจ้า เช่นเดียวกับท่ีเราได้มี
โองการแก่นูหฺ และบรรดานบีหลังจากเขา” 

                                                                   (อนั-นิซาอฺ: 163) 
 

2) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ک  ک  ک  گ        گ  گ  گ  ژ  ڑ  ڑ  ک  چ 

    چڳ  ڳ  

ؿ عمراف)                                                        (33 :آ
 
ความวา่  “แท้จริงอัลลอฮฺ ได้ทรงคัดเลือก อาดัมและนูหฺ  และ   
วงศ์วานของอิบรอฮีม และวงศ์วานของอิมรอนให้เหนือกว่า
ประชาชาติท้ังหลาย” 

                                              (อาละอิมรอน: 33) 
 

3) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ڦ  ڦ  ڦ  ڦڄ  ڄ ڄڄ  ڃ   چ 

ڃ  ڃ  ڃچ  چ  چ  چ  ڇ  ڇ   

 چڇ  ڇ  ڍڍ  ڌ  ڌ  ڎ  ڎ   

 (84: عامالأن)                                                                                                
 

ความวา่ “และเราได้ให้เขา ซ่ึงอิสฮาก และยะอฺ กูบ ท้ังหมดนั้น
เราได้แนะน าแล้ว  และนูหฺเรากไ็ด้แนะน าแล้วแต่ก่อนโน้น และ
จากลูกหลานของเขานั้นคือดาวดู  และสุลัยมาน และอัยยบูและ
ยซุูฟและมซูา และฮารูน และในท านองนั้นแหละ  เราจะตอบ
แทนแก่ผู้กระท าดีท้ังหลาย” 
                                      (อลั-อนัอาม: 84) 
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4) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

 چڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃچ  چ  چ     چ  ڇ  ڇ   چ 

 (3: الإسراء)                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
 

ความวา่ “โอ้ เผ่าพันธ์ุของเราไ ด้บรรทุก (ไว้ในเรือ ) กับนูหเอ๋ย
แท้จริงเขาเป็นบ่าวผู้กตัญํู” 
                                         (อลัอิสรออฺ: 3) 
 

5) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

 چپ  پ  پ  پ  ڀ  ڀ   ڀ  ڀ  ٺ  ٺ  ٺ  چ 

ت)                                                      (78-79 :الصافا
 

ความวา่ “และเราได้ปล่อยทิง้ไว้ (เกียรติคุณ) แก่เขาในกลุ่มชน
รุ่นหลัง ๆ(78)ความศานติจงมีแด่นูหฺในหมู่ประชาชาติท้ังหลาย
(79)” 
         (อศัศอ็ฟฟาต: 78-79) 

 
6) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

 

ک    ک ک     ڑ  ڑ   ڎ  ڎ   ڈ  ڈ  ژ  ژچ 

ک  گ  گ   گ  گ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  ڱڱ  ڱ   

 چۀ  ۀ    ڱ      ں   ں  ڻ    ڻ     ڻ        ڻ

 (58: مرنً)                                                                                   
 
ความวา่ “ชนเหล่านั้นคือบรรดาผู้ ท่ีอัลลอฮฺ ทรงโปรดปรานพวก
เขาให้เป็นนบีท่ีมีเช้ือสายจากอาดัมและจากเช้ือสายผู้ ท่ีเราบรรทุก
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ไว้ในเรือกับนูหฺ  และจากเช้ือสายขอ งอิบรอฮีม  และอิสรออีล  
และจากเช้ือสายผู้ ท่ีเราได้ชี้แนะทางและเราได้คัดเลือกไว้  เม่ือ
บรรดาโองการของพระผู้ทรงกรุณาปรานีถกูอ่านแก่พวกเขา  
พวกเขาจะก้มลงสุํูดและร้องไห้”  

                                                        (มรัยมั: 58) 
 
2.7.2 อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวถึงท่านนบีนูหฺ  เพื่อเป็นแบบอยา่งใหก้บับรรดานบี 

โดยไดก้ล่าวในอลักุรอานดงัต่อไปน้ี 
 

ڃ  چ  چ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  ڍ  ڍ   چ 

ڌ  ڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڈ  ژژ  ڑ  ڑ  ک   ک  

ک  کگ  گ                 گ  گ  ڳ  ڳ  ڳڳ  ڱ   ڱ  

 چڱ  ڱ  ں  ں  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  

 (13: الشورل)                                                                              
 

ความวา่ “พระองค์ได้ทรงก าหนดศาสนาแก่พวกเจ้า
เช่นเดียวกับท่ีพระองค์ได้ทรงบัญชาแก่นูหฺ  และท่ีเราได้วะฮฺ ยแูก่
เจ้ากเ็ช่นเดียวกับท่ีเราได้บัญชาแก่อิบรอฮิม และมซูา  และ  อีซา
ว่า พวกเจ้าจงด ารงศาสนาไว้ ให้คงมัน่ และอย่าแตกแยกกันใน
เร่ืองศาสนา  แต่เป็นเร่ืองใหญ่แก่พวกตั้งภาคีท่ีเจ้าเรียกร้อง เชิญ
ชวนพวกเขาไปสู่ศาสนานั้น  อัลลอฮฺทรงเลือกส าหรับพระองค์ผู้
ท่ีพระองค์ทรงประสงค์ และทรงช้ีแนะทางสู่พระองค์ผู้ ท่ีผินหน้า
สู่พระองค์” 

                         (อชัชูรอ: 13) 
 

 อลัลอ ฮฺ  ทรงก าหนดบญัญติัศาสนาท่ีสะดวกง่ายดายแก่ ท่านนบีมุฮั มมดั  
เสมือนกบัท่ีพระองคไ์ดท้รงบญัชาแก่บรรดาเราะสูลและบรรดานบีท่ีมีช่ือเสียง ซ่ึงเป็นบรรดานบีท่ี
ไดรั้บเกียรติน้ี เช่น ท่านนบีนูหฺ  ซ่ึงถือวา่ท่านเป็นเราะสูลท่านแรกท่ีเป็นแบบอยา่งในดา้นการ
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ดะอฺวะฮฺตามบทบญัญติัท่ีไดมี้ บญัญติัในศาสนาและฮุกุมต่าง ๆ ใหแ้ก่บรรดานบี รวมถึงท่านนบี  
อิบรอฮีม   ท่านนบีมูซา  และท่านนบีอีซา  จนกระทัง่พระองคท์รงใหบ้ญัญติัศาสนา
ต่าง ๆ เหล่านั้นส้ินสุดลงดว้ยบญัญติัศาสนาของ เราะสูล  และนบีท่ีดีท่ีสุด  คือของท่านนบีมุฮมัมดั 
 พระองคท์รงบญัชาแก่บรรดานบีท่ีมีความหนกัแน่น และมัน่คงวา่ พวกเจา้จงด ารงศาสนาไวใ้ห้
มัน่คง ซ่ึงพระองคท์รงก าหนดไวแ้ก่พวกเจา้  อยา่ท าลายและอยา่แตกแยกกนัในเร่ืองของศาสนา  

แต่มนัเป็นเร่ืองใหญ่และเป็นการล าบากแก่พวกมุชริกีน  พวกกุฟฟารฺ มกักะฮฺท่ีจะยดึถือปฏิบติั
เพราะเป็นการเรียกร้องไปสู่การเตาฮีด  และพระองคท์รงคดัเลือกผูท่ี้พระองคท์รงประสงคคื์อ  ผูท่ี้
มีศรัทธาและมีความจงรักภกัดีต่อพระองค ์(สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย, 2542: 1244) 

 
2.7.3  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวถึงท่านนบีนูหฺ  วา่ท่านเป็นหน่ึงในบรรดา “อูลุล   

อซัมี” อนัไดแ้ก่ ท่านนบีนูหฺ  ท่านนบีอิบรอฮีม  ท่านนบีมูซา  ท่านนบีอีซา  และ
ท่านนบีมุฮมัมดั    โดยไดก้ล่าวในอลักุรอานดงัต่อไปน้ี 

 

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ   چ 

 چڀ  ڀ  ڀ   ڀٺ  ٺ  ٺ  ٺ  ٿ  ٿ   

           (7: حزابالأ)                                                                                           
 

ความวา่  “และจงร าลึกถึงขณะท่ีเราได้เอาค ามัน่สัญญาของพวก
เขาจากบรรดานบีและจากเจ้า  และจากนูหฺ และอิบรอฮีม และ     
มซูา และอีซา อิบนฺมรัยมั  และเราได้เอาค ามัน่สัญญาอย่างหนัก
แน่นจากพวกเขา” 

                                                       (อลัอะหฺซาบ: 7) 
 

2.7.4  อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวถึงค าวงิวอนต่ออลัลอฮฺ  ของท่านนบีนูหฺ  และ
การตอบรับดุอาอฺของท่าน ดงัต่อไปน้ี 
 

1) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

  چچ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ    ڇ  ڍ  ڍ  ڌ  چ 

          (118: الشعراء)                                                                                          
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ความวา่  “ดังนั้นขอพระองค์ทรงตัดสินระหว่างฉันกับพวกเขา
โดยยติุธรรมเถิด และทรงโปรดช่วยฉัน และบรรดาผู้ศรัทธาท่ีอยู่
ร่วมกับฉันให้รอดพ้นด้วยเถิด” 

                                                                             (อชัชุอะรออฺ: 118) 
 

2) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

  چڦ   ڦ  ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  چ 

                                  (10: القمر)                                                                       

 
ความวา่  “เขาจึงวิงวอนขอต่ อพระเจ้าของเขาว่า แท้จริงข้า
พระองค์ถกูพิชิตเสียแล้ว ได้โปรดช่วยเหลือ(ข้าพระองค์)ด้วย” 

                                                                                                         (อลัเกาะมรั: 10) 
 
                        อายะฮฺขา้งตน้ไดช้ี้ใหเ้ ห็นถึงการท่ีท่านนบีนูหฺ  ไดเ้รียกร้องไปสู่การเตาฮีดและ
การเผยแผส่ัจธรรมของเขา  ไม่แต่เพียงเท่านั้นพวกเขายงักล่าวอีกวา่ ท่านนบีนูหฺ  เป็นคนบา้  
และไดขู้่บงัคบัดว้ยถอ้ยค าท่ีหยาบโลน ท่านนบีนูหฺ  จึงร้องเรียนต่อพระเจา้ของเขาวา่  พวกเขา
ไดพ้ิชิตขา้พระองคแ์ลว้ ขอพ ระองคท์รงโปรดช่วยเหลือขา้พระองคด์ว้ย  อบูหยัยานกล่าววา่  “ท่าน 
นบีนูหฺ  ไดว้งิวอน  ขอพรหลงัจากส้ินหวงัในการเรียกร้องเชิญชวนพวกเขาอนัเน่ืองมาจากการ
ท าร้าย จนกระทัง่เขากล่าววา่โอพ้ระเจา้ของขา้พระองค์  ขอพระองคท์รงอภยัโทษใหแ้ก่หมู่ชนของ
ขา้พระองค ์เพราะพวกเขาไม่รู้” (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย, 2542: 1403) 
 

3) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

  چۓ  ﮲  ﮳      ﮴  ﮵  ﮶  ﮷  ﮸  ﮹  ﮺    ﮻  ﮼   ﮽  ﮾  چ 

         (5-6: نوح)                                                                  

 
ความวา่  “เขากล่าวว่า ข้าแต่ พระเจ้าของข้าพระองค์  แท้จริงข้า
พระองค์ได้เรียกร้องเชิญชวนหมู่ชนของข้าพระองค์ท้ังกลางคืน
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และกลางวนั  (5) แต่การเรียกร้องเชิญชวนของข้าพระองค์มิได้
เพ่ิมพูนส่ิงใดแก่เขานอกจากการหลบหนี(6)” 

                                                                                                    (นูหฺ: 5-6) 
 

4) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

  چ               چ 

                            (26: الدؤمنوف)                                                                         
 

ความวา่  “นหฺได้กล่าวว่า “ข้าแต่พระเจ้า ของข้าพระองค์  ขอ
พระองค์ทรงโปรดช่วยเหลือข้าพระองค์ด้วย  เพราะพวกเขา
ปฏิเสธไม่ยอมเช่ือข้าพระองค์” 

                                                                             (อลัมุอฺมินูน: 26) 
 

5) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

    چئۆ  ئۆ   ئۈ  ئۈ   ئا  ئە  ئە  ئو     ئو     ئۇ  ئۇ چ 

  (26: نوح)                                                                                    
 
 ความวา่ “และนูหฺได้กล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าขอ งข้าพระองค์  ขอ
พระองค์ทรงอย่าปล่อยให้พวกปฏิเสธศรัทธาหลงเหลืออยู่ใน
แผ่นดินนีเ้ลย” 

                                                     (นูหฺ: 26) 
 

6) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ئى  ئى  ی  ی   ی  ی  ئج  ئح  ئم  چ 

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ        ٻ  پ  پ  پ  ئى  ئي      بج   
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  چپ  ڀ  ڀ   ڀ  ڀ  ٺ  ٺ  ٺ  

ؿ)                                                                               تا                (75- 79: صافا

ความวา่  “และโดยแน่นอนนูหฺ ได้ร้องขอเราดังนั้นผู้ตอบสนอง
ช่างประเสริฐเสียน่ีกระไร  (75) และเราได้ช่วยเขาและชุมชนของ
เขาให้พ้นจากทุกข์ภัยอันมหันต์  (76) และเราได้ให้ลูกหลานของ
เขายงัคงมีชีวิตเหลืออยู่  (77) และเราได้ปล่อยทิ้ งไว้     (เกียรติ
คุณ) แก่เขาในกลุ่มชนรุ่นหลัง ๆ  (78) ความศานติจงมีแด่นูหฺใน
หมู่ประชาชาติท้ังหลาย(79)” 

                                                                         (อศัศ็อฟฟาต: 75-79) 
 
                             การท่ีท่านนบีนูหฺ  ไดท้  าการวงิวอนขอจากอลัลอฮฺ  นั้นไดรั้บการตอบรับ
จากอลัลอฮฺ  ดงัต่อไปน้ี 

1) อลัลอฮฺ  ทรงประทานความปลอดภยัและความรอดพน้ใหก้บัท่านนบีนูหฺ 
 และผูท่ี้ศรัทธาต่อสาส์นท่ีท่านเชิญชวน นัน่คือรอดพน้จากการถูกลงโทษใหจ้มน ้า และ
ปลอดภยัจากการดูถูก เหยยีดหยามของบรรดาผูป้ฏิเสธศรัทธา 

2) อลัลอฮฺ  ทรงประทานใหลู้กหลานของท่านนบีนูหฺ  ยงัคงมีชีวติ
เหลืออยู ่ คือมีชีวติอยูใ่นแผน่ดินหลงัจากความพินาศของหมู่ชนของเขาดว้ยการจมน ้าตาย  ซ่ึงท่าน 
นบีนูหฺ  ไดข้อดุอาอฺมาก่อนหนา้น้ี ท่าน และผูท่ี้อยูก่บัท่านในเรือไดร้อดพน้ ต่อมามนุษยไ์ดสื้บ
เช้ือสายมาจากลูกหลานทั้งสามของท่านคือ ‚ซาม ฮาม และยาฟิซ‛ 

3) อลัลอฮฺ  ทรงประกาศ เกียรติคุณแก่ ท่านนบีนูหฺ  ใหก้บั กลุ่มชนรุ่น   
หลงั ๆ  ไดท้ราบเฉกเช่นท่ีประชาชาติของท่านนบีมุฮมัมดั  ไดช่ื้นชมคุณงามความดีของท่านท่ี
ปรากฏในอลักุรอาน และอลัลอฮฺ  ทรงประทาน ความศานติ ใหก้บัท่านนบี นูหฺ   ในหมู่
ประชาชาติทั้งหลาย (Hassān Muhammad Husīn Zaghl, 2008: 46) 
 

2.7.5 อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวถึงท่านนบีนูหฺ  เก่ียวกบัการอิหฺซาน(การท าความดี)
ของท่านโดยไดก้ล่าวในอลักุรอานดงัต่อไปน้ี 

1) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

                                           چٺ  ٿ             ٿ  ٿ  ٿ  چ 

ت)                                                                               (80: الصافا
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ความวา่  “แท้ริง เช่นนั้นแหละเราจะตอบแทนผู้กระท าความดี
ท้ังหลาย” 
              (อศัศอ็ฟฟาต: 80) 

 
อรัรอซีย์  (al-Fakhr al-Rāziy,1981: 26/145) ไดอ้รรถาธิบายอายะฮฺน้ีวา่ 

“ความหมายของอายะฮฺน้ีคือ เม่ือเราไดอ้ธิบายถึงคุณลกัษณะท่ีดีและความเป็นเอกลกัษณ์ของท่าน 
นบีนูหฺ  ถึงเกียรติขอ งท่านอนัสูงส่งจากการท่ีโลกน้ีเตม็ไปดว้ยทายาทท่ีสืบเช้ือสายจากท่าน 
และจากการกล่าวถึงของคนทัว่โลกเก่ียวกบัการท่ีท่านคื อผูก้ระท าความดีเพราะท่านเป็นบ่าว
ของอลัลอฮฺ  ท่ีศรัทธา ความหมายในท่ีน้ีคือการช้ีใหเ้ห็นถึงต าแหน่งท่ียิง่ใหญ่และมีเกียรติจาก
การศรัทธาต่ออลัลอฮฺ  และจงรักภกัดีต่อพระองค”์ 
 

2.7.6 อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวถึงหนา้ท่ีของท่านนบีนูหฺ  ในการท างานดะอฺวะฮฺ
ประชาชาติของท่านสู่หนทางท่ีถูกตอ้งโดยไดก้ล่าวในอลักุรอานดงัต่อไปน้ี 
 

1) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ک   ک  ک  ک   گ  گ  گ   گ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  چ 

 چڱ       ڱڱ  ڱ  ں  ں  

                                        (23: الدؤمنوف)                                                    
 

ความวา่ “และเป็นท่ีแน่นอนย่ิง เราได้ส่งนูหฺ ไปยงัหมู่ชนของเขา   
ดังนั้นเขาได้กล่าวว่า “โอ้หมู่ชนของฉันเอ๋ย พวกท่านจงเคารพ
ภักดี อัลลอฮฺเถิดส าหรับพวกท่านนั้นไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจาก
พระองค์ ดังนั้นพวกท่านจะไม่ย  าเกรง (การลงโทษของพระองค์ ) 
หรือ” 

                                    (อลัมุอฺมินูน: 23) 
 
   อายะฮฺน้ีถูกประทานลงมาเพื่อ เป็นการปลอบใจแก่ท่าน นบีมุหมัมดั   ในการท า
หนา้ท่ีดะอฺวะฮฺของท่าน อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวถึงท่านนบีนูหฺ  เพื่อให้ท่านนบีมุฮมัมดั  ยดึถือ
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เป็นแบบอยา่งในความอดทนของเขา และเพื่อใหเ้ป็นท่ีทรา บกนัวา่ บรรดานบีก่อนจากเขานั้นไดถู้ก
ปฏิเสธมาก่อนแลว้ (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย, 2542: 824) 
 

2) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

  چڱ  ں  ں  ڻ   ڻ  ڻ  ڻ  ۀ  ۀ  ہ   چ 

 (25: ىود)                                                                   
 
ความวา่ “และโดยแน่นอน เราได้ส่งนู หฺไปยงักลุ่มชนของเข า
(โดยกล่าวว่า ) “แท้จริงฉันเป็นผู้ตักเตือนอันแน่ชัดแก่พวกท่าน
แล้ว” 
          (ฮูด: 25) 
 

3) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 

ڃ  چ  چ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  ڍ  ڍ   چ 

ڌ  ڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڈ  ژژ  ڑ  ڑ  ک   ک  

گ  گ  ڳ  ڳ  ڳڳ  ڱ   ڱ               ک  کگ  گ    

 چڱ  ڱ  ں  ں  ڻ  ڻ  ڻ  ڻ  

 (13: الشورل)                                                                               
ความวา่ “พระองค์ได้ทรงก าหนดศาสนาแก่พวกเจ้า
เช่นเดียวกับท่ีพระองค์ได้ทรงบัญชาแก่นูหฺ  และท่ีเราได้วะฮฺ ยู
แก่เจ้ากเ็ช่นเดียวกับท่ีเราได้บัญชาแก่อิบรอฮิม และมซูา  และ  
อีซาว่า พวกเจ้าจงด ารงศาสนาไว้ให้คงมัน่ และอย่าแตกแยก
กันในเร่ืองศาสนา  แต่เป็นเร่ืองใหญ่แก่พวกตั้งภาคีท่ีเจ้า
เรียกร้อง เชิญชวนพวกเขาไปสู่ศาสนานั้น  อัลลอฮฺทรงเลือก
ส าหรับพระองค์ผู้ ท่ีพระองค์ทรงประสงค์ และทรงช้ีแนะทางสู่
พระองค์ผู้ ท่ีผินหน้าสู่พระองค์” 

                                                 (อชัชูรอ: 13) 
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                            อลัลอฮฺ  ทรงก าหนดบญัญติัศาสนาท่ีสะดวกง่ายดายแก่ ท่านนบีมุฮมัมดั  
เสมือนกบัท่ีพระองคไ์ดท้รงบญัชาแก่บรรดา เราะสูลและบรรดานบีท่ีมีช่ือเสียง  ซ่ึงเป็นบรรดา  
นบีท่ีไดรั้บเกียรติน้ี เช่น ท่านนบี นูหฺ    ท่านนบี อิบรอฮีม    ท่านนบี มูซา    และ
ท่านนบีอีซา  และได้บญัญติัศาสนาและฮุกุมต่าง ๆ ใหแ้ก่บรรดานบีเหล่านั้น จนกระทัง่
พระองคท์รงใหบ้ญัญติัศาสนาต่าง ๆ  เหล่านั้นส้ินสุดลงดว้ยบญัญติัศาสนาของเราะสูล  และนบี
ท่ีดีท่ีสุด คือของท่านนบีมุฮมัมดั  พระองคท์รงบญัชาแก่บรรดานบี วา่ พวกเจา้จงด ารงศาสนา
ไวใ้หม้ัน่คง ซ่ึงพระองคท์รงก าหนดไวแ้ก่พวกเจา้  อยา่ท าลายและอยา่แตกแยกกนัในเร่ืองของ
ศาสนา แต่มนัเป็นเร่ืองใหญ่และเป็นการล าบากแก่พวกมุชริกีน  พวกกุฟฟารฺมกักะฮฺท่ีจะยดึถือ
ปฏิบติัเพราะเป็นการเรียกร้องไปสู่การเตาฮีด  และพระองคท์รงคดัเลือกผูท่ี้พระองคท์รง
ประสงคคื์อผูท่ี้มีศรัทธาและมีความจงรักภกัดีต่อพระองค์  (สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศ
ไทย, 2542: 1244) 

 
   2.7.7 การกล่าวถึงท่านนบีนูหฺ  และการเผชิญระหวา่งท่านกั บกลุ่มชนของ
ท่าน ดงัอายะฮฺอลักุรอานต่อไปน้ี 

 

1) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ڑ  ڑ  ک   ک  ک  ک  گگ  گ  چ 

گ  ڳ  ڳ   ڳڳ  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  

  چں  ںڻ   ڻ  ڻ  ڻۀ

                                             (5: غافر)                                           

 
ความวา่ “(เพราะ) ก่อนหน้าพวกเขานั้น หมู่ชนของนูหฺ และพล
พรรคต่าง ๆ  หลังจากพวกเขาได้ปฏิเสธมาก่อนแล้ว และทุก ๆ  

ประชาชาติได้ตั้งใจท่ีจะท าลายล้าง เราะสูล ของพวกเขาและ
โต้เถียงด้วยความเทจ็  เพ่ือท่ีจะลบล้างความจริงให้สูญส้ินไป  

ดังนั้นข้าจึงได้ลงโทษพวกเขาแล้วเป็นอย่างไร บ้างการลงโทษ
ของข้า” 

                                             (ฆอฟิร: 5)  
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2) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

 چڤ  ڤ  ڦ    ڦ  ڦ  ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  چ 
  (116: الشعراء)                                                

 
ความวา่ “พวกเขากล่าวว่า โอ้นูหฺ  หากท่านไม่หยุ ดยัง้ แน่นอน
ท่านจะอยู่ในหมู่ผู้ถกูขว้างด้วยก้อนหิน” 
                                                         (อชัชุอะรออฺ: 116) 

 

3) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่                                     
 

 چٿ  ٿ     ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  چ 
 (9: القمر)                                                             

 
ความวา่ “ก่อนหน้าพวกเขานั้น หมู่ชนของนูหฺได้ปฏิเสธ พวกเขา
ได้ปฏิเสธบ่าวของเราโดยกล่าวว่าเขา (นูหฺ) เป็นคนบ้า  และถกูขู่
บังคับ” 
            (อลัเกาะมรั: 9) 

 

4) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

 چڄ  ڃ   ڃڃ  ڃ  چ          چ  چ  چ  ڇ  ڄ  چ 
  (52: النجم)                                                         

 
ความวา่ “และหมู่ชนของนูหฺก่อนหน้านี ้แท้จริงพวกเขาเป็นผู้
อธรรมย่ิง และเป็นผู้ละเมิดย่ิง” 
                                                 (อนันจัมฺ: 52) 
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5) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ڳ  ڳ  ڱ  ڱ  ڱ    ڱ  ں  ں    ڻ   چ 

 چڻ   ڻ  ڻ  ۀ  ۀ  

 (32: ىود)                                      
 
ความวา่ “พวกเขากล่าวว่า “โอ้นูหฺเอ๋ย  แน่นอนท่านได้โต้เถียง
ของเรามากเร่ืองขึน้ ดังน้ัน  จงน ามาให้เราเถิดส่ิงท่ี สัญญากับเรา
ไว้ ถ้าท่านอยู่ในหมู่ผู้สัตย์จริง” 

                                                                     (ฮูด: 32) 
 

6) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ ٻ  پ  پ  پ  پ  ڀ   ڀ  ڀ ڀ   چ 

ٿ   ٹ   ٺ  ٺ  ٺ  ٺ  ٿ  ٿ  ٿ  

ڦ     ڦ    ڦ    ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ

 چڄ  ڄ  

 (71: يونس)                        
 
ความวา่ “และเจ้าจงอ่านให้พวกเขาฟังถึงเร่ืองราวของนบีนูหฺ  
เม่ือเขา (นูหฺ) กล่าวแก่ประชาชาติของเขาว่า “โอ้หมู่ชนของฉัน 
หากว่าการพักอยู่ของฉันและการตั กเตือนของฉัน ด้วยโองการ
ท้ังหลายของอัลลอฮฺ เป็นเร่ืองใหญ่แก่พวกท่านแล้ว ดังนั้นฉันขอ
มอบหมายแด่อัลลอฮฺ เท่านั้นพวกท่านจงร่วมกันวางแผนของ
พวกท่าน พร้อมกับบรรดาภาคีของพวกท่านเถิด  แล้วอย่าให้แผน
ของพวกท่านเป็นท่ีปิดบังแก่พวกท่า น แล้วจงด าเนินการต่อฉัน
ทันทีและอย่าได้ลังเลเลย” 
                                     (ยนุูส: 71) 
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   อุละมาอบ์างท่าน กล่าววา่  การท่ี ท่านนบีนูหฺ   ประกาศออกไป วา่ พวก
ท่านจงด าเนินตามแผนร้ายของท่านทนัที อยา่ไดล่้าชา้แมแ้ต่ขณะหน่ึง  เป็นการไม่ใยดีต่อการ
กระท าของประชาชาติของท่าน  พร้อมกบัมีความมัน่ใจต่ออลัลอฮฺ และสัญญาของพระองคท่ี์
จะใหค้วามคุม้ครอง ต่อท่าน(สมาคมนกัเรียนเก่าอาหรับประเทศไทย, 2542: 500) 
 
   2.7.8 อลัลอฮฺ  ไดท้รงท าลายลา้งหมู่ชนของท่านนบีนูหฺ  อยา่งยอ่ยยบัอนั
เน่ืองมาจากความด้ือร้ันของพวกเขาและการปฏิเสธการดะอฺวะฮฺของท่านนบีนูหฺ  ท่ีไดท้  าการ
ดะอฺวะฮฺพวกเขาเป็นเวลา  950 ปี 

 

1) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

 چڦ   ڦ  ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  چ 

 (10: القمر)                                                              
 
ความวา่ “เขาจึงวงิวอนขอต่อพระเจา้ของเขาวา่ แทจ้ริงขา้
พระองคถู์กพิชิตเสียแลว้ ไดโ้ปรดช่วยเหลือ(ขา้พระองค)์
ดว้ย” 

                    (อลัเกาะมรั: 10) 
 

2) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

چئا  ئە  ئە  ئو     ئو     ئۇ  ئۇ  ئۆ  ئۆ   ئۈ  ئۈ  چ   

 (26: نوح)                                                                                      

 
ความวา่ “และนูหฺได้กล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์ ขอ
พระองค์ทรงอย่าปล่อยให้พวกปฏิเสธศรัทธาหลงเหลืออยู่ใน
แผ่นดินนีเ้ลย” 
                (นูหฺ: 26) 
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3) อลัลอฮฺ  ไดก้ล่าวไวใ้นอลักุรอานวา่ 
 

چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  ڍ  ڍ   ڌ  چ 

 چڌ  ڎ  ڎ     ڈ  

 (76: الأنبياء)                                                        

                           (อลัอมับิยาอฺ: 76) 
 
   อายะฮฺขา้งตน้ช้ีใหเ้ห็นวา่ อลัลอฮฺ  ทรงส่งท่านนบีนูหฺ  เพื่อท าการดะอฺวะฮฺ
กลุ่มชนของท่าน แต่ดว้ยความด้ือร้ัน ปฏิเสธศรัทธา พระองคจึ์งทรงตอบรับดุอาอข์องท่านและทรง
ลงโทษพวกเขามิใหพ้วกเขาหลงเหลืออยูบ่นแผน่ดิน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ความวา่ “และจงร าลึ กถึงเร่ืองราวของนูหฺ เม่ือเขาได้ร้องเรียน  
(ต่ออัลลอฮฺ ) ก่อนหน้านี้  แล้วเราได้ตอบรับการร้องเรียกแก่เขา  
และเราได้ช่วยให้เขาและพรรคพวกของเขา รอดพ้นจากความ
ทุกข์ระทมอันใหญ่หลวง” 




